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Вступление

I. И ностранный язы к на заочном отделении

В настоящее время в связи с общественными изменениями и расш и­
рением международных связей большое значение для будущего спе­
циалиста в области социальной работы  приобретает умение ориенти­
роваться в больш ом количестве профессиональной информации на 
английском языке. П ри этом цедь изучения иностранного языка на за­
очном отделении понимается как овладение умением понимания тек­
стов по специальности ш ирокого профиля с минимальным использо­
ванием словаря.

Иностранный язык изучается с I по VII семестр. В конце каж дого 
семестра проводится зачет, а по окончании обучения -  экзамен.

Основная ф орма работы  студента-заочника -  самостоятельная р а ­
бота, что представляет особую  трудность при изучении иностранного 
языка. Н аибольш ий эффект достигается при непродолжительных и 
частых занятиях, последовательном освоении м атериала небольшими 
порциями без долгих перерывов между самостоятельными занятиями.

Исходя из этого, для удобства студента материал каж дого семестра 
в пособии разделен на 3 урока, задания которы х желательно вы пол­
нять в той же последовательности, и контрольную  работу -  завер­
шающий этап работы  в течение семестра.

II. Семинарские занятия

Во время семинарских занятий, предшествующих зачету, проясня­
ются все накопивш иеся за  время самостоятельной работы  вопросы, 
проверяется правильность выполнения всех письменных и устных за­
даний данного семестра, в том  числе грамматических упражнений, 
текстов и заданий к ним, лексического минимума, разговорной темы 
(по усмотрению преподавателя) и домаш него (дополнительного) чте­
ния.

При переводе текстов пособия и текстов по дополнительному чте­
нию разрешается пользоваться индивидуальным постраничным сло­
вариком -  выписанными из текста незнакомыми словами с переводом 
и транскрипцией. С лова нужно выписывать в начальной форме (гла­
голы в инфинитиве, существительные в единственном числе, прилага­
тельные и наречия в полож ительной степени). Следует вначале устно 
перевести предложение и только затем записать перевод каж дого сло­
ва в том значении, в каком  оно употребляется в данном  контексте. 
Пользоваться письменным переводом текста запрещается. Студенту 
также может бы ть предложено ответить на вопросы и передать содер­
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жание прочитанного на русском/ английском языке. К  первому семи­
нарскому занятию семестра необходимо предъявить отрецензирован­
ную преподавателем и исправленную студентом контрольную  работу.

III. Контрольные работы

Контрольная работа  может быть выполнена только после освоения 
материала семестра, то есть вначале следует изучить теоретический 
материал и выполнить задания всех трех уроков семестра.

П равильное оформление контрольной работы  предусматривает:
- на обложке работы  -  фамилия, имя и отчество студента, факультет, 

номер группы, номер контрольной работы;
- условия заданий необходимо списывать;
- текст упражнения -  на левой стороне тетради , выполненное упраж­

нение -  параллельно на правой;
- текст на английском языке -  на левой стороне тетради, русский пе­

ревод -  параллельно на правой;
- задания вы полнять полностью, в той последовательности, в кото­

рой они даны в контрольной работе;
- писать от руки аккуратно, оставляя поля для исправлений и заме­

чаний.
В сроки, установленные учебным планом, студент представляет кон­

трольную работу в деканат, затем получает ее с рецензией и замеча­
ниями преподавателя. Проверенную контрольную  работу  необходимо 
проанализировать, повторить рекомендуемый рецензентом теоретиче­
ский материал и сделать работу над ош ибками. В случае не зачтенной 
контрольной -  переделать и вновь представить ее.

На устном собеседовании по контрольной работе проверяется по­
нимание грамматического материала, особенно разделов, в которых 
были допущены ошибки. Зачет по контрольной работе обязателен для 
допуска студента к сессии.

IV. Требования к  зачету

♦ Понимание грамматического материала семестра.
♦ Выполнение письменных и устных заданий трех уроков семестра.
♦ Знание лексического минимума.
♦ Выполнение задания по дополнительному чтению.
♦ (П о усмотрению преподавателя). Беседа по одной из разговорных 

тем.
♦ Зачет по контрольной работе.
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V. Содержание экзамена

♦ Письменный перевод незнакомого текста по специальности ш и­
рокого профиля размером 1300 -  1700 печатных знаков с мини­
мальным использованием словаря. Время на подготовку - 35 -  50 
минут.

♦ Устный перевод с листа (без подготовки) одного из 1 0 - 2 0  тек­
стов, изученных в течение курса английского языка.

♦ (По усмотрению  преподавателя). Беседа на английском  языке по 
одной из 3 -  10 изученных в течение курса разговорны х тем.

VI. Работа со словарем

Умение правильно и быстро отыскать нужное значение слова в 
двуязычном словаре -  одно из главных условий, необходимых для 
успешной самостоятельной работы студента-заочника.

■ Современные словари имеют различные системы построения, ус­
ловных обозначений и сокращений. П оэтому перед использованием 
словаря необходимо внимательно ознакомиться с его вступитель­
ной частью, куда могут входить объяснение порядка построения и 
методики подачи лексики, инструкция к  пользованию  словарем, 
список условных значков, принятые в словаре знаки фонетической 
транскрипции, список сокращений и т. п.

■ Обязательное условие -  определение грамматической категории 
(части речи), исходя из формы слова, контекста предложения, по­
рядка слов в предложении, служебных слов. После этого  ищ ите пе­
ревод слова только под знаком той части речи, которая  встретилась 
в тексте. Во многих словарях приняты следующие условные обо­
значения частей речи от английских названий:

п -  существительное ргоп -  местоимение
v -  глагол пищ -  числительное
а -  прилагательное prep -  предлог
adv -  наречие cj-сою з

Важно правильно определить начальную форму слова (инфинитив 
для глагола, единственное число для существительного и полож итель­
ная степень для прилагательного и наречия): именно в исходной форме 
слово нужно искать в словаре.
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■ Н еобходимо хорошее знание английского алфавита, так  как прин­
цип алфавитного расположения лексических единиц в словаре рас- 
пррстраняется не только на начальные, но и на все последующие 
буквы слов.

Часто в верхних углах страниц помещаются сочетания начальных 
букв первых слов страницы.

■ П ри выборе наиболее подходящ его значения слова имейте в виду, 
что:

1. послелог (наречие после слова) меняет его значение, например: 
bring -  приносить
bring up -  воспитывать

2. значение устойчивых фразеологических сочетаний оты скивает­
ся по ключевому знаменательному слову данного выражения, 
например, take саге (заботиться) -  по ключевому слову саге

■ Англо-русский словарь для учебной работы  студента заочного от­
деления должен содержать не менее 35 -  50 тысяч лексических еди­
ниц, русско-английский -  не менее 25 -  30 тысяч слов.
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I СЕМ ЕСТР

Задание на семестр

1. П роработать грамматический материал и выполнить все упраж не­
ния уроков I, II, III.

2. Выучить лексический минимум уроков I, II, III.
3. П одготовить материал по дополнительному чтению п о  указанию  

преподавателя.
4. Выполнить контрольную работу №1.

Урок 1

Грамматический материал: П орядок слов простого повествователь­
ного предложения. Типы вопросов. Побудительные предложения. 
Глаголы to be, to  have. Имя существительное: число, падеж. Сущ естви­
тельное в роли определения. Артикль. Личные, притяжательные, ука­
зательные местоимения. М ногофункциональное местоимение “ it” . 
Усилительный оборот: It is (w as). . . that. Конструкция there + be. 
Текст: “Social W ork and Social W ork T rain ing”

Задание №  1

Подготовьте грамматический материал и ответьте на вопросы для 
самоконтроля:

1. В каком порядке располагаю тся главные члены предложения: 
в вопросе к подлежащему?
в повествовательном предложении? 
в специальном вопросе?

2. Где во всех типах предложений располагается дополнение?
3. К ак образуются вежливый и категоричный варианты  побудитель­

ного предложения?
4. Как переводить на русский язык словосочетания, состоящ ие из не­

скольких существительных?
5. К ак переводить на русский язык неопределенный и определенный 

артикль?
6. Чем отличаются личные местоимения в объектном падеже и при тя­

жательные местоимения?
7. Какие роли может выполнять местоимение ‘it’? К ак переводится на 

русский язык усилительный оборот “ It is (w a s ) ... th a t”?
8. Как переводится на русский язык оборот “there + be”?
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Порядок слов в простом повествовательном предложении

В английском языке порядок слов предложения играет ведущую роль в 
определении грамматических отношений между словами.

В простом повествовательном предложении обычно бывает прямой по. 
рядок слов. Подлежащее предшествует сказуемому, за сказуемым следует 
дополнение. Остальные члены предложения занимают строго определен, 
ные позиции.

подлежащее сказуемое дополнение

Д
Students

(Студенты

Д
read

читают

Д
books.

книги)-
нераспространенное предложение.

) Обета* Опре-] Под. ! Onpe-j Обсто С»са_ : Обсто-j 1 Опрс- Допол­ Опре-1 } Обстой
I мтель.1 деле- ( лежа. 1 деле- * ягель. зуе- • ятель. : I деле- нение деле- ; i ятель.:
i ство •• ние 1 шее i ние 5 ство мое : ство : i ние ние s ство :

At week ends first-year students o f  social work often read thoroughly special books on sociology in the library.

(В выходные первокурсники специальности «социальная работа» часто внимательно 
читают книги по социологии в библиотеке) -  распространенное предложение.

В простом предложении с отрицанием к вспомогательному глаголу до. 
бавляется отрицательная частица псщ

Some students do not (don’t) read books on holiday.
(Некоторые студенты не читают книг во время каникул)

Вопросительные предложения

Для большинства вопросов характерен особый -  «обратный» порядок 
главных членов предложения. Первый элемент сказуемого -  вспомога. 
тельный глагол выносится в начало предложения, следом стоит подлежа, 
щее, за ним остальная часть сказуемого.

I Общий вопрос, на который отвечают “Yes” (Да) или “» 0” (нет).

Первый Оставшаяся часть Дополнение и др.
сказуемого второстепенные 

члены
•Т 1*

read books ?

Вспомогательный Подлежащее 
глагол

Do students 
(Студенты читают книги?)



2. Специальный вопрос с вопросительным словом

Вопросительное Вспомогательный Подлеж ащее Остальное 
слово глагол сказуемое

т  1* -р
W hat do students read ?
(Что читаю т студенты?)

3. Вопрос к подлеж ащему или его определению требует прямого по­
рядка слов, как в повествовательном предложении. П одлеж ащ им ста­
новится вопросительное слово.

Подлежащее Сказуемое 
(вопрос, слово)
* t

W ho reads books ?
(Кто читает книги?)

Побудительные предложения

Побудительные предложения вы раж аю т побуждение к совершению 
действия, просьбу, приказание или запрещение.

Вежливые просьбы, очень распространённые в английском языке, 
имеют форму вопроса:

Will you lend me the book , П ож алуйста, дайте почитать згу
please? книгу.

Could you tell me abou t it? Ты не расскажеш ь мне об  этом?

Побуждения, относящиеся к I и 3 лицу, образую тся посредством со­
четания глагола let (позволять, давать) с личным местоимением в ф ор­
ме объектного падежа и инфинитивом глагола без частицы  to:

Let him consult a  social w orker Пусть он проконсультируется у соци­
ального работника.

Let us talk Давайте погбворим

Категоричные побуждения и запреты вы раж аю тся с помощ ью  пове­
лительного наклонения глагола, которое образуется с помощ ью  на­
чальной формы глагола (Vi)

Read! Читай(те)!;
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Запрещение -  отрицательная форма подобных предложений образу­
ется при помощи вспомогательного глагола do и частицы not:

T to n o t ■(don’t) read! Н ечитай(те)!

Глаголы to be, to have

Наиболее распространенные в английском языке глаголы  to  be 
(быть), to  have (иметь), которые также в качестве вспомогательных 
глаголов служат для образования многих сложных видовременных 
форм, имеют следующие формы спряжения в простом настоящем (Pre­
sent Simple) и простом прошедшем (Past simple) времени:

Глагол to he

Лицо
Present Simple Past Simple

Единствен­
ное число

Множественное
число

Единствен­
ное число

Множественное
число

1 лицо 1 am We are I was W e were
2 лицо - You are - Y ou were
3 лицо Не (she, it) is They are He was They were

Вопросительные и отрицательные предложения с глаголом  to  be в ви- 
до-временных формах Present Simple и Past Simple образую тся без уча­
стия вспомогательных глаголов:

Is he a pensioner? Он пенсионер?
I wasn’t  at home in the m orning. Я не был дома утром.

Глагол to have

Лицо
Present Simple Past Simple

Единственное
число

Множественное 
' число

Единственное
число

Множественное
число

1 лицо I have We have lh a d W e had
2 лицо - Y ou have - Y ou had
3 лицо He (she, it) has They have H e had They had

Вопросительные и отрицательные предложения с глаголом  to have в 
Present Simple образую тся двумя способами.
1. В разговорной речи распространена конструкция have got:

Have you got any bread? У тебя есть хлеб?
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2. В более официальном стиле, а также в американском варианте анг­
лийского языка вопросы и отрицания в Present Simple образую тся с 
помощ ью вспомогательного глагола do/does:

How m any children do you have? Сколько у вас детей?

Имя существительное

Существительное в английском языке имеет два падежа: общий па­
деж с нулевым окончанием и притяжательный падеж с окончанием ‘s 
в единственном числе и s’ во множественном числе. Существительные 
в притяжательном падеже обозначаю т принадлежность и являю тся в 
предложении определением. В форме притяжательного падежа, в ос­
новном, употребляются существительные, обозначаю щ ие одушевлен­
ные предметы (Susan’s реп -  ручка Сьюзан), а также некоторы е неоду­
шевленные понятия:

I. Слова world, earth, country, nature, 
sun, m oon, ocean (с определенным 
артиклем the)
The earth ’s resources 
The country’s sights

II. Н азвания стран, городов, меся­
цев, времен года
Septem ber’s earliest frosts Ранние сентябрьские морозы

III. Слова, обозначаю щие время и 
расстояние
Five m inutes’ walk П ять минут ходьбы
A mile’s distance Расстояние в одну милю

Исчисляемые существительные (которые могут быть сосчитаны) об ­
разую т форму множ ественного числа, чаще всего с помощ ью  оконча­
н и я - s :

house -  houses (дома) teenager -  teenagers (подростки)

Н екоторые существительные образую т множественное чйсло путем 
изменения корня слова:

Ресурсы земли
Достопримечательности страны



Единственное число М ножественное число

man муж чина 
woman женщина 
foot ступня; фут  
tooth зуб 
child ребенок

men муж чины  
women женщины  
feet ступни; футы  
teeth зубы  
children дети

Существительные, заимствованные из греческого и латинского язы ­
ков, сохранили формы множественного числа этих языков:

Часто существительные выполняю т функцию определения. Т ак на­
зываемые «цепочки существительных» следует переводить, начиная с 
последнего существительного, так как все остальные вы полняю т в 
словосочетании роль определения:

The US welfare and  charity Система социального обеспечения и бла- 
system готворительности Соединенных Ш татов

Распознавать в тексте имена существительные пом огаю т определи­
тели имен существительных: стоящие перед ними притяжательные, 
указательные, неопределенные местоимения, а такж е артикли.

Единственное число М ножественное число

analysis анализ 
basis основа 
crisis кризис 
thesis диссертация 
datum  данная величина 
stratum  слой 
criterion критерий 
phenom enon явление 
curriculum программа 
nucleus ядро 
stimulus стимул

analyses анализы  
bases основы 
crises кризисы  
theses диссертации 
data данные 
strata слои 
criteria критерии 
phenom ena явления 
curricula программы 
nuclei ядра 
stimuli стимулы
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Артикль

Артикли -  это служебные слова, не имеющие сам остоятельного лек­
сического значения, которые употребляются перед существительными 
и их определениями.

Неопределенный артикль “а ” (“ап” перед гласными) употребляется с 
исчисляемыми существительными единственного числа и указы вает на 
принадлежность предмета к какому-то классу однородны х предметов, 
но не выделяет его. Чаще всего он не переводится на русский язык, 
иногда переводится «один», «какой-то».

A m an was w alking down Baker К акой-то мужчина шел по Бейкер 
Street стрит.

Определенный артикль “the” выделяет предмет из класса ему подоб­
ных и может стоять перед существительными в единственном и м но­
жественном числе. Он такж е часто не переводится на русский язык или 
переводится «этот», «эти», тот, «те».

I saw the m an I was looking for Я увидел (того) мужчину, которого  я
искал

13



Особые случаи употребления артиклей

Артикль и его употребление Пример Перевод
Неопределенный артикль 
После слов what (какой), 
such (такой), quite (совсем, 
довольно)

Определенный артикль 
Перед словами same, very 
(тот самый); next (следую­
щий), last (последний)

Перед именами собствен­
ными, обозначаю щ ими:
- названия рек, океанов, 

морей, горных хребтов, 
архипелагов

- названия некоторых 
стран и местностей 
(большинство употреб­
ляются без артикля)

- названия судов, гости­
ниц и газет

Перед порядковыми числи­
тельными

Перед прилагательными в 
превосходной степени

Перед субстантивирован­
ными прилагательными и 
фамилиями, обозначаю ­
щими целую семью_____

W hat a lovely day!

Не is such an 
awkward boy

You are the very 
m an 1 need

The Tham es 
The C anary Islands

The United States 
The N etherlands

The Times

The second day

The poorest people

The young 
The Browns

К акой хорош ий 
день!
Он такой  неловкий 
мальчик

Вы то т  самый чело­
век, которы й мне 
нужен

Река Темза 
К анарские острова

Соединенные Ш таты 
Н идерланды

Газета «Таймс»

В торой день

Беднейшие люди

М олодежь 
Семья Браунов

Местоимения

Личные местоимения в английском языке имею т два падежа: имени­
тельный и объектный. Ф ормы объектного падеж а соответствую т фор­
мам косвенных падежей личных местоимений в русском языке.
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Притяжательные местоимения обозначаю т принадлеж ность и име­
ют две формы: связанную и независимую. С вязанная форма при тяж а­
тельных местоимений употребляется перед существительными; при тя­
жательные местоимения в независимой форме используются без суще­
ствительного.

This is her own business, not yours! Это ее дело, а не ваше!

Возвратные местоимения придаю т возвратное значения глаголам  
или соответствуют русским местоимениям «сам», «себя».

Личные местоимения Притяжательные
местоимения В озврат­

ные
местои­
менияИменительный падеж

О бъ­
ект .

падеж

Связанная
форма

Независ.
форма

I я т е my mine myself
you ты, вы you your yours yourself
he он him his his him self
she она her her hers herself
it Неодушевленный it its its itself

предмет (он, она,
we оно) us our ours ourselves
they мы them their theirs themselves

они

Указательные местоимения указы ваю т на предметы и, как  и опреде­
ленный артикль, служат для их выделения среди других предметов.

Единственное число М ножественное число
this -  этот th e se -эти
tha t -  тот those - те

Существует несколько распространенных многофункциональных 
местоимений, например, местоимение “ it”.

Функции местоимения “i t ”

а) Личное местоимение, обозначаю щ ее неодушевленный предмет или 
животное. Переводится «он», «она», «оно».

Не took the book and opened it. Он взял книгу и откры л ее
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О братите внимание, что местоимение "its" является притяж атель­
ным: отвечая на вопрос "чей", переводится "его", "ее".

b) Безличное местоимение. П ри переводе опускается.

It is im portant to  help elderly people Н еобходимо помогать
пожилым.

c) Указательное местоимение. Переводится "это".

Look at the park! It is my Посмотри на парк! Э то мое 
favourite place. любимое место.

d) Вводит усилительный оборот: It is (w a s)... that ... Ф ункция усиле­
ния переводится словами «действительно», «именно», «только». 
М естоимение “ it” не переводится. Разновидность оборота  -  конст­
рукция “It was not till (until) ... that ..., которая переводится «толь­
ко  тогда, когда».

It is lack o f  income that makes Именно отсутствие дохода 
this group o f  people helpless делает эту группу людей не­

защищенной.
It was not until he retired that he Только когда он вышел на 
began feeling lonely. пенсию, он почувствовал оди­

ночество.

Оборот there + be

Э тот распространенный оборот указывает на пребывание в опреде­
ленном месте или времени предмета, которы й называется впервые. 
Вводное “there” на русский язык не переводится. П еревод таких пред­
ложений часто начинаю т с обстоятельства. Глагол “to  be” переводится 
“быть” , “иметься” , находиться” или не переводится совсем.

There is a special Teenager C entre in В С амаре есть центр «П одросток», 
Sam ara, which coordinates social который координирует работу с 
work with teenagers. подростками.
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Задание №  2

Выполните письменно следующие грамматические упражнения:

Упражнение 1. О бразуйте множественное число от следующих сущест­
вительных. Переведите их на русский язык:
A fact, a child, a thesis, a duty, a salary, a group, a counsellor, a w om an, а 
teenager, a task, a president, a problem , a law, a criterion, a jo b , a  crisis, а 
character, a phenom enon.

Упражнение 2. Переведите следующие словосочетания на русский 
язык, обращ ая внимание на особенности перевода «цепочек» сущест­
вительных, существительных во множественном числе и притяж атель­
ном падеже:
1. A three room  flat
2. Ten percent wage increase
3. Russian sociologists’ analysis and hypotheses
4. The 20th century folk music
5. US D ollar exchange rate  rise
6. New social work coordination  centres

Упражнение 3. Заполните пропуски артиклям и, где это необходимо:
1. She has ... son and  ... daughter. ... ch ildren go to  school. 2. M any 

bridges cross ... Tham es in ... London. 3. I t is ... difficult problem . ... 
problem is no t solved yet. 4. ... Russia is ... m ultinational country. 5. There 
is ... book on ... table, ... book  has ... b right cover. 6. ... headquarters o f 
... United N ations is in ... USA.

Упражнение 4. Заполните пропуски личны ми и притяж ательны м и ме­
стоимениями: . .
1 -Тell him to leave ... books behind. 2. Peter, come here, please! C ould ... 
help us? 3. Students have a lot o f  work at the university. ... can 't waste time.
4. Now ... send our children to  school a t the  age o f  7. 5. She took  o ff ... 
coat and began to  work. 6. This book is no t suitable fo r children. ... is too  
difficult. 7. I'll bring my book. D on 't forget to  bring . . . .

Упражнение 5. Переведите на русский язы к предложения с местоиме­
ниями "it", "its". Определите функцию местоимения.
1. It is necessary for a scientist to  define a  problem . 2. The next step is to  
solve it. 3. I don 't know  this word. C an you explain its m eaning to  me? 4. It 
is alcohol and drugs th a t cause m any early deaths. 5. Social w ork is not 
only theory, it's practice, first o f  all. 6. W ho can th ink  it possible to  abolish 
poverty all over the world? 7. I t was w ar and  violence th a t m ade a lot o f
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people flee out o f the country. 8. Social work is com m itm ent although it 
doesn't mean you should forget about yourself.

Упражнение 6. Переведите на русский язык предложения с оборотом 
there + be:
1.There are seven days in a week. 2. Are there any books on the shelf? 
3. There was a high rate  o f  unem ploym ent a t tha t time. 4. 1 don 't th ink that 
there will be no poverty in the next century. 5. There are several approaches 
to  the problem. 6. There is some sense in what he proposes.

Упражнение 7. О тветьте на вопросы, используя оборот there +be:
1. How many students are there in your group?
2. W hat is there at the university th a t you like m ost o f  all?
3. W hat is there in social work that attracts you?
4. Why are there m any social workers in Samara?
5. W hat books on sociology and other subjects tha t you study are there in 

the library o f Sam ara State University?

Упражнение 8. О бращ ая внимание на порядок слов, составьте из слов 
простые повествовательные предложения:
1. This, gram m ar, textbook, a, is.
2. On, library, the, floor, ou r, ground, is.
3. G ood, she, of, sense, has, a, hum our.
4. Exercises, are, of, book , a lot, there, the, in.
5. Problems, has, th a t, got, family, many.

Упражнение 9. П оставьте три  типа вопросов к данны м предложениям: 
общий вопрос, специальный вопрос, вопрос к подлежащему:
1. The secretary is in the office now.
2. In 1999 one-tenth o f  Russian citizens were unemployed. •
3. In Sam ara there is a lot o f  heavy industry.
4. O ur university has got good facilities for studies.
5. We have several lectures on Friday.

Задание № 3 

Выполните следующие упражнения по тексту:

Упражнение 1. Пользуясь англо-русским словарем, выпиш ете транс­
крипцию, и правильно прочитайте:
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a) Родственные слова; подберите русские слова с данным интернацио­
нальным корнем;
Society, social, sociology, socio-technique; theory, theoretical;
study, student; technology, technique;
practice, practical.

b) Односложные слова:
W ork, group, need, age, science, first, know, solve, field, course, treat, try, 
start, base.

c) Слова с ударением на первом слоте;
System, people, invalid, o rphan, method, concept, necessary, target, cul­
ture, future, issue, discipline, primarily, service, therefore, various, coun­
seling, level, meanwhile.

d) Слова с ударением на втором слоге:
Activities, adjust, environm ent, require, attem pt, combine, psychology, cur­
ricula, apply, com m unity, acquire, research, professional, contribute.

e) Слова с двумя ударениями или с ударением на третьем слоге; 
Organize, individual, refugee, university, deviation, definition, in terna­
tional, m athem atics, individual, academic, graduation .

Упражнение 2. Переведите на русский язык и прочитайте следующие 
прилагательные с суффиксом “-al.” Пользуясь словарем, подберите 
однокоренные существительные:
Environm ental, social, individual, psychological, national, in ternational, 
historical, cultural, m ethodological, mechanical, professional, theoretical, 
practical.

Упражнение 3. Пользуясь словарем, переведите текст; прочитайте его 
вслух:

Social Work and Social Work Training

Social work is a system o f activities organized to  help individuals or 
groups o f people to  adjust to  their social environm ent. There are m any 
groups o f  people who are in need o f any help: invalids, orphans, refugees, 
the homeless, the aged and so on.

Social work is a science, too; it has its own m ethods, basic concepts and 
theories. So it requires university-college training.

First, it is necessary to  know  social problem s o f history and  the attem pts 
to  solve them. A nother field o f studies is society itself: social deviations,
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conflicts, target groups o f  social work. Future social w orkers also study 
problem definition and problem  solving, culture and psychology issues.

Thus the theoretical basis o f  train ing combines different disciplines: soci­
ology, international history, logic, m athem atics, culture theory, psychol­
ogy, theory o f education, etc. Besides, there are usually courses in theory 
and technology o f  social work in the curricula.

But a social worker is prim arily a practical profession. It is practice in 
special centers and services th a t helps them  to  acquire professional skills. 
Therefore, students spend a lot o f  time learning to  work with people. They 
treat individual and family cases, try to  apply various m ethods like individ­
ual counselling, group work and, com m unity work. M eanwhile, m any stu ­
dents do their academic research based on practice, and it will also contrib­
ute to  their professional level when they start to  work after graduation .

Упражнение 4. Выпишете из текста
a) определение социальной работы ;
b) названия учебных дисциплин данной специальности.

Упражнение 5. Н айдите в тексте:
a) все случаи употребления глагола to  be;
b) все случаи употребления глагола to  have;
c) все существительные во множественном числе;
d) все случаи употребления местоимения it; определите его функции.
e) все словосочетания с существительными в роли определения; пере­

ведите их на русский язык;
f) все предложения с оборотом  “there + be”; переведите их на русский 

язык;
g) предложение с оборотом  “ It is ... th a t” ; переведите его на русский

Упразднение б. Н апишите русские эквиваленты и выучите следующие 
слова и выражения из текста (лексический минимум урока I):

язык.

community 
to  solve a problem

social work
theoretical
practice

activity social (environm ent, deviation, problem )
theory to  adjust to  (environm ent)
society professional (skills, level)
practical to  treat (people; family cases)

to  apply (a m ethod)
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Урок 2

Грамматический материал: Основные морфологические формы гла­
гола. Видовременные формы Simple, Continuous. С тепени сравнения 
прилагательных и наречий. Предлоги места и направления.
Текст: “ From the H istory o f  Am erican W elfare”

Задание №  1

Подготовьте грамматический материал и ответьте на вопросы для 
самоконтроля:

1. Каким образом можно построить 4 формы правильных глаголов?
2. Чем по значению отличаю тся группы времен Simple и C ontinuous?
3. Как образуются глагольные формы Simple и C ontinuous?
4. Что обозначает выражение “ to be going to ”?
5. К ак образуются сравнительная и превосходная степень коротких 

прилагательных?
6. Как образуются сравнительная и превосходная степень многослож ­

ных прилагательных?

Основные морфологические формы глагола

Для образования глагола-сказуемого в английском языке служат 4 
основные формы.

I  форма - Vi - основа простого инфинитива без частицы "to" (форма 
глагола, взятая из словаря).

I I  форма - V2 - основа времени Past Simple (прош едш его простого).
I I I  форма - Уз - причастие страдательного залога (Particile II)
IV  форма - Vmg - ф орм а с окончанием -ing, присоединяемым к Vi 

(причастие действительного залога, Participle I).
V2 и V3 правильных глаголов имеют окончание -ed. V2 и V3 наиболее 

распространенных неправильных глаголов необходимо знать наизусть 
(таблица форм неправильных глаголов часто приводится в прилож е­
ниях к словарям и учебникам).

Больш инство глагольных форм образую тся с помощ ью  вспом ога­
тельных глаголов (to  be, to  have, to  do, will, shall) и одной или более 
основных морфологических форм смыслового глагола.

Грамматическая категория времени, отраж аю щ ая момент соверш е­
ния действия (прошедшее, настоящее, будущее), в английском  языке 
тесно связана с категорией вида, которая указывает на характер со­
вершения действия. В английском языке глагол имеет следующие ви­
довременные группы: Simple, C ontinuous, Perfect, Perfect C ontinuous.
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Глаголы в форме Simple относят действия к настоящ ему, прошед­
шему или будущему периоду, не уточняя, как оно протекает, кроме 
Present Simple, которое часто указывает на обычный характер дейст­
вия.

Видовременные формы Simple

Время Образование Отрицательная
форма

Вопроси­
тельная
форма

У потребление 
и сигнальные 

Слова
Pesent - 
настоя-' 
щее

Vi (3 лицо ед. чис­
ло : окончание -s):

' I smile

She smiles

I do not (don't) 
smile

She does not 
(doesn't) smile

Do you 
smile?

Does she 
smile?

Регулярное 
повторяющее­
ся действие

Usually, often, 
rarely, some­
times

Past
прошед­
шее

V2 He smiled He did not (did­
n't) smile

Did he 
smile?

Действие в 
прошлом

Yesterday, last 
year

Future - 
будущее

W ill/shall V, 
They will smile

They will not 
smile

Will they 
smile?

Действие в бу­
дущем

Tomorrow, 
next year

- В форме F uture  Simple (и во всех будущих временах Future) 
традиционно вспомогательный глагол shall употреблялся в первом 
лице после местоимений I, we, в остальных случаях использовался 
will. О днако в настоящее во всех лицах и числах время чаще всего 
используется вспомогательный глагол will (в разговорной речи МО­

ГИ help you with your Я помогу тебе с домаш ним 
hom ework заданием

Видовременные формы Continuous

Времена группы C ontinuous (Progressive) - длительные, продолжен­
ные - характеризую т действие, имеющее незаверш енный, процессуаль­
ный характер.



Ф ормы глагола C ontinuous образуются с помощ ью вспом огательно­
го глагола - be и Ving (смыслового глагола с окончанием -ing).

Время О бразование Примеры Употребление 
и сигнальные слова

Present
Continuous am

is V  ing 
are

1, I am reading 
now

2. I am meeting 
him  tom or­
row at 12

1. Действие в настоя­
щий момент
Now, at the m om ent

2. Действие, зап лан и ­
рованное на кон ­
кретное время

Past C on­
tinuous W as

Vjng
Were

1. I was reading 
when you 
came

2. The m oon 
was shining

1. Д ействие в момент 
или период п рош ­
лого

A t 6 o'clock, from  2 to  
3
2. П ри описаниях

Future
Continuous Will

r b e  Ving 
ShallJ

1. I'll be reading 
at 5 o'clock

2. I’ll be calling 
you.

1. Д ействие в момент 
или период будущ е­
го

A t 3 o'clock, from  2 till. 
3
2. Н амерение

- Вопросительные предложения образуются путем вы носа первого 
вспомогательного глагола перед подлежащим:

Will you be reading at 5 o ’clock? Ты  будешь читать в 5 часов?

- В отрицательных предложениях частица no t ставится после первого 
вспомогательного глагола:

1 will not (w on’t) be reading at 5 o ’clock. Я  не буду читать в 5 часов.

- Конструкция “be going to  do som ething” переводится «собираться, 
намереваться что-то сделать»:
I am going to do the English test- Я  собираю сь на этой неделе напи- 
paper this week сать контрольную  по английскому.

Last year m y friend was going to В прош лом году мой друг собирал-
get m arried, but he changed his ся жениться, но передумал.
mind.
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- Н екоторые глаголы редко употребляю тся в формах C ontinuous 
(вместо этого они употребляются в формах Simple):

Глаголы восприятия
То see (видеть), to  hear (слышать), to  smell 
( чувствовать запах)

Глаголы чувств и 
желания

То love (любить), to like (нравиться), to 
hate (ненавидеть), to  want (хот ет ь)

Глаголы умственной 
деятельности

To know  (знать), to  remember (помнить), to 
understand (понимать )

Глаголы состояния
To belong (принадлежать), to  possess 
(владеть), to  consist (состоять), to  contain 
( содержать )

Степени сравнения прилагательных и наречий

В английском, как и в русском языке есть три степени сравнения 
прилагательных: положительная, сравнительная и превосходная.

Односложные и некоторые распространенные двусложные прилага­
тельные и наречия образую т сравнительную степень с помощ ью  суф­
фикса -ет, а  превосходную степень -  с помощ ью суффикса -est. П раво­
писание некоторых слов меняется:

Short -  shorter -  the shortest Короткий -  короче -  самый короткий 
Big -  bigger -  the biggest Крупный -  крупнее -  самый крупный
Easy -  easrer -  the easiest Легкий -  легче -  самый легкий

Больш инство двусложных и все многосложные прилагательные и 
наречия образую т степени сравнения при помощ и слов m ore (сравни­
тельная степень) и m ost (превосходная степень; у прилагательных чаще 
всего с определенным артиклем the):

Difficult -  m ore difficult -  the Трудный -  труднее -  самый трудный 
most difficult
Thoroughly -  m ore thoroughly Тщ ательно -  тщ ательнее -  наиболее 
-  m ost thoroughly тщ ательно

Некоторые прилагательные и наречия образую т степени сравнения 
путем изменения корня слова:
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Положительная Сравнительная 11ревосходная
степень степень степень '

good хороший better лучше best самый лучший,
well хорошо лучш е всего
bad плохой worse хуж е worst наихудший,
badly плохо хуж е всего
much много more больше most больше всего
many >
little мало less меньше least меньше всего
far далекий farther дальше farthest самый дальний

далеко fu rther далее. fu r­ дальше всего
дальнейший thest

late поздний later позднее latest новейший
опоздавший latter последний (ид last последний
поздно упомянут ы х) прошлый

1. Предлоги места

over, above - над

Предлоги места и направления

on - на

behind - позади

opposite - напротив 
in front of - перед

2. Предлоги направления 
from -  от, из 
o f f -  с
along — по, вдоль

to - к, в, н а .
from, off

o a t o f
в

up -  вверх, upstairs -  вверх по лестнице; по: up the street 
down ~ вниз, downstairs -  вниз no лестнице; no: down th e  street 
a c ro ss -  через (поверх): across the bridge 
through -  через (изнутри):  through the forest
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Задание № 2

Выполните письменно следующие грамматические упражнения:

Упражнение 1. Н апиш ите 4 основные формы от следующих глаголов 
(среди них есть правильные и неправильные):
Provide, be, have, know , treat, receive, feel, establish, believe, organise, be­
gin, insure, give, protect, employ, solve, adjust, apply, grow, lose, pass, dif­
fer, retire, encourage.

Упражнение 2. Переведите предложения, поставьте их в вопроситель­
ную и отрицательную  форму, укажите временную форму Simple:
1. Their children go to  the kindergarten. 2. This jo b  suits his abilities well 
enough. 3. Social w orkers know  tha t their work is im portan t for society. 4. 
The group concentrated on speaker’s words. 5. He will believe whatever 
you will tell him. 6. T h a t family needs help. 7. He will try  to  solve this 
problem.

Упражнение 3. Действие в данных предложениях происходит обычно, 
регулярно (Present Simple). Переделайте предложения, используя дан ­
ные в скобках слова, так, чтобы  действие перенеслось в прош лое (Past 
Simple) и будущее (F u tu re  Simple):
1. I work at the library till late in the evening (yesterday; tom orrow ).
2. She gets up early (two days ago; next M onday).
3. We listen to  news on TV (in the morning; tom orrow  m orning).
4. He teaches sociology to  students o f  social w ork (last year; soon).
5. Social workers in Sam ara treat individual and  family cases (during the 

m onth; in the 21st century).

Упражнение 4. Переведите предложения, поставьте их в вопроситель­
ную и отрицательную форму, укажите временную форму C ontinuous:
1. She is trying to  help this family. 2. I ’ll be w orking at the course paper 
tom orrow m orning. 3. It was raining hard. 4. He is taking children to his 
grandparents this weekend. 5. The car was m oving very slowly. 6. You are 
studying social work.

Упражнение 5. Действие в данных предложениях происходит в на­
стоящий . момент (Present C ontinuous). Переделайте предложения, ис­
пользуя данные в скобках слова, так, чтобы действие перенеслось в 
прошлое (Past C ontinuous) и будущее (Future C ontinuous):
1. The M oon is shining (last m idnight; next midnight).
2. I am writing an  essay ( from  5 to  7 yesterday; ( from  5 to  7 tom orrow ).

26



3. She is talking to  a client (when I saw her; when I come).
4. I am going home ( at 6 yesterday; at 6 tom orrow).
5. She is dancing in the night club (at that m om ent; at tha t m om ent).

Упражнение 6. Вставьте в данном тексте вместо пропусков нужное 
время глаголов (групп Simple и Continuous), данны х в скобках в ин­
финитиве:
It’s 6 p.m. I ... hom e after w ork by bus (to go). I ... very tired (to  be). It ... 
a difficult day (to be). I ... several elderly people w ho ... a lone (to  visit, to  
live). I ... some food for them  (to bring).Only one w om an ... her room  
when I ... her (to  clean, to  see). O thers ill and in bed (to  feel, to  lie). 
Tom orrow  I ... (no t to  w ork). N o t long ago I ... S am ara S tate University 
(to  enter). I ... to  be a qualified social worker (to  want). A t 8.30 I ... to  the 
first lecture in Sociology (to  listen).

Упражнение 7. Заполните пропуски прилагательными и наречиями, в 
зависимости от  смысла предложения в одной из трех степеней сравне­
ния (в скобках они даны в положительной степени):
1. This is ... book in my collection (interesting).
2. There is ... money in my purse than  I thought (little).
3. D on’t drive so ... , it’s dangerous (fast).
4. Now I am ... aw are o f  my profession than  a m onth  ago (well).
5. For me ... side o f  housew ork is cooking: I can’t s tand  it (bad).
6. You are studying ... disciplines this term  than  you are  going to  study 

next term  (few).

Упражнение 8  . Заполните пропуски, в зависимости от  смысла пред­
ложения, данными внизу в скобках предлогами места и направления:
1. I like the picture ... the w a ll ... the arm chair.
2. -  W here is a conference hall?

-  You should go .... I t’s ... the  first floor.
3. He is studying law somewhere ... London.
4. There is an orchard  ... the house and a yard ... the house.
5. If you walk ... the bridge ... the river, you’ll come ... the church.
6. He took a pen ... the desk and a note-book ... the draw er.
7. -  Could you tell me how  to  g e t ... the departm ent store?
8. -  G o ... the street. Y ou’ll see i t ... the left, ... a  tall governm ent building.

(to, above, from , in fron t of, near, opposite, dow nstairs, on , behind, across, 
out of, down, over).
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Задание №  3

Выполните следующие упражнения по тексту:

Упражнение I. Пользуясь англо-русским словарем, выпишете транс­
крипцию и правильно прочитайте:
- односложные слова:
hard, poor, both , health, law, know n, lose, shut, road, small, food, view, 
means;
- слова с ударением на первом слоге:
history, welfare, practically, early, im m igrant, socially, governm ent, service, 
tenement, labour, local, citizen, period, industry, federally, president, p ro ­
gram , power, project, during, regular, elderly, income, m edical, subsidize, 
differ, poverty, general, growth;

слова с ударением на втором слоге: 
colonial, until, provide, official, establish, protect, realise, em ploy, urban, 
accept, severe, decline, Depression, elect, retire, security, insurance, declare, 
believe, direct, expenditure, encourage;
- слова с ударением на третьем слоге или с двумя ударениями: 
organisation, self-reliant, opportunity , generation, however, disadvantaged, 
economically, recreational, responsibility, industrialize, disability, unem ­
ployment, unemployed.

Упражнение 2. Пользуясь англо-русским словарем, правильно прочи­
тайте и переведите на русский язык интернациональные слова; подбе­
рите русские слова с данным интернациональным корнем:
Recreational, depression, labour, establish, local, urban, p ro tect, service, 
general.

Упражнение 3. Пользуясь англо-русским словарем, правильно прочи­
тайте и переведите на русский язык следующие группы родственных 
слов:
1. Rely (on somebody), reliance, self-reliant
2. A dvantage, advantageous, disadvantage, disadvantaged
3. Employ, employment, unem ploym ent, unem ployed
4. Able, unable, ability, disability.

Упражнение 4. Образуйте от следующих прилагательны х наречия с 
суффиксом “-1у.” Переведите их на русский язык:
Practical, local, economical, easy, poor, federal, regular, general, free, com ­
fortable, social, strong, official, practical.

28



Упражнение 5. Образуйте от следующих существительных и прилага­
тельных глаголы с помощью суффикса “-ise” (-ize). Переведите их на 
русский язык: Industrial, symbol, legal, social, m odem , public, subsidy

Упражнение 6. Пользуясь словарем, переведите текст; прочитайте его 
вслух:

From the History of American Welfare

From  the days o f British colonial rule in N orth  A m erica until early 
1900s, Am erican people provided for themselves and received practically no 
help from  any official organisation. The feeling tha t you m ust w ork hard  
and be self-reliant was very strong.

In fact, millions o f  im m igrants had  , if they were healthy and worked 
hard , good opportunities to  establish themselves in com fort, bo th  socially 
and economically, within a generation or two.

By 1900, however, the public began to  realise that part o f  the population  
was disadvantaged and couldn’t  provide for themselves. F o r the first time, 
governm ent-em ployed social workers attended to  the needs o f  the poor. 
Some free health and recreational services for workers living in urban 
tenements were established. Some states passed labour protecting laws. 
G overnm ent at local levels was beginning to  accept responsibility for the 
general welfare o f their citizens.

In 1929, the U nited States and the rest o f  the  industrialized w orld entered 
a period o f  severe economic decline know n as the G reat D epression. Indus­
tries shut down, people were losing their jobs. F o r the first tim e in the US 
history, m any people who wished to  work were in need o f  help, bu t there 
was no  federally organised (all-American) system to  provide th a t help.

Only in 1933 when people elected Franklin  D. Roosevelt president, the 
federal governm ent used its m oney and pow er to  provide jobs fo r people on 
public projects such as building dam s and repairing roads. A m ong the p ro ­
grams tha t began during the D epression years was the Social Security p ro ­
gram . It gave retired people a small regular income, introduced unem ploy­
m ent insurance, disability insurance and child welfare.

A nother American president, Lyndon B. Johnson, in the  60s declared a 
“w ar on poverty” . Some o f his program s are well know n now. M edicare 
helps elderly people pay medical bills; M edicaid provides medical help for 
the poor and the Food stam p program  provides subsidized food to  poor 
families.

N ow  Americans differ in their view abou t the public W elfare system. 
Some believe tha t direct government expenditure will be the easiest way to  
fight poverty. O thers say that the  W elfare encourages the unem ployed to  
stay unemployed. They look to  general economic growth as the best means 
o f aiding the poor.
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Упражнение 7.
a) Найдите в тексте:
- 2 синонима с переводом «путь, способ»
- 2 синонима с переводом «помощь»
b) найдите еще раз в англо-русском словаре слово “welfare". Выпиши­
те два предложения, где это слово употребляется в разных значениях.

Упражнение 8. Н айдите в тесте:
- 2сказуемых в Present Simple
- 2 сказуемых в Past Simple
- 2 сказуемых в Past C ontinuous

Упражнение 9. Н апиш ите сравнительную и превосходную степень от 
всех качественных прилагательных, которые встретились в тексте.

Упражнение 10. Заполните таблицу на английском или русском языке:

Период / 
год

С оциаль­
ные п ро­
граммы

И нициатор
программ Причины принятия

Суть
про­

грамм

1. H anaf 
ло ве­

ка
?

А дминист­
рации от­
дельных 
ш татов

? 7

2. ? ? ? 7 ?

■ 3 .? ? ?
Высокий процент бедно­

го населения; высокая 
стоимость медицинских 

услуг

?

Упражнение 11. Н апиш ите русские эквиваленты и выучите следующие 
слова и выражения из текста (лексический минимум урока II):

welfare 
to  provide for 
to  rely on 
aid
self-reliant
unemployment

depression
insurance
disable

disability
urban

to encourage 
to  pay bills 
way 
poor 
poverty

to employ 
income 

unem ployed 
m eans 
elderly



Урок 3

Грамматический материал: Видовременные формы Perfect, Perfect 
Continuous. Система видовременных форм действительного залога. 
Соотношения временных форм в предложениях с придаточны ми вре­
мени и условия. М одальны е глаголы и их эквиваленты. С лож ны е ме­
стоимения и наречия, производные от some, any, по. П редлоги време­
ни.
Текст: “ Personality Requirem ents”

Задание №  1

Подготовьте грамматический материал и ответьте на вопросы для 
самоконтроля:
1. Как характеризую т действия глагольные формы Perfect и Perfect 

Continuous?
2. Как образуются эти видовременные формы?
3. Какие наречия и предлоги (сигнальные слова) характерны  для вре­

менных групп Perfect и Perfect C ontinuous?
4. Какая из двух групп времен может употребляться в придаточном с 

союзом when: Present или Future? К акая из данны х групп времен 
употребляется в главном предложении?

5. Назовите модальные глаголы  со значениями разреш ения, очевид­
ности, м орального долга, необходимости, возможности.

6. Назовите основные эквиваленты модальных глаголов can, m ust, 
may, употребляю щиеся в прошедших и будущих временах.

7. Какое значение имеет местоимение any в вопросе или отрицании, а 
какое -  в утвердительном предложении?

8. Назовите предлоги времени, которые переводятся: через, в течение, 
с, к.

Видовременные формы Perfect

Времена группы Perfect (совершенные) вы раж аю т заверш енность, 
законченность действия, указы ваю т на его связь с более близким по 
времени моментом. Ф ормы  Perfect образую тся с помощ ью  вспом ога­
тельного глагола have и смыслового глагола в  III форме -  Уз (причас­
тия страдательного залога).

Вопросительные и отрицательные предложения образую тся по об ­
щему правилу сложных времен (см. материал о  ф ормах C ontinuous).
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В
ре

м
я

Образование
Примеры Употребление 

и сигнальные 
слова

Pr
es

en
t 

Pe
rf

ec
t

have
has v 3

Have you ever 
been to  G reat 
Britain?

I have lived 
there since 
1987.

She has ju st 
seen me.

Ты был когда- 
нибудь в Вели­
кобритании?

Я живу здесь с 
1987 года.

О на только что 
видела меня.

Закончившееся 
или не закон­
чившееся дей­
ствие, связан­
ное с настоя­
щим моментом

Just, ever, a l­
ready, this week, 
yet, for, since

Pa
st

 
Pe

rf
ec

t had v 3
I hadn’t written
the test when 
the bell rang.

1 had come
back by D e­
cember.

Я  не успел на­
писать тест, ко ­
гда прозвенел 
звонрк.
Я вернулся к 
декабрю.

Действие до 
момента в 
прош лом

By, before, 
when, till

uVfa

Will
Shall
v 3

have

Will they 
have prepared
everything by 
Friday?

- Они приго­
товят все к пят­
нице?

Д ействие до 
момента в бу­
дущем

uu3
3fa

I am  afraid 
they will not 
(w on’t) have 
done it.

- Боюсь, они 
не сделают это­
го.

By, before, when

Видовременные формы Perfect Continuous

Д анная группа временных форм совмещает значение завершенности 
Perfect и значение длительности, выраженное аспектом Continuous, то 
есть передает продолженное и, чаще всего, незаверш енное действие к 
завершенному моменту его констатации.

Видовременные формы Perfect C ontinuous образую тся с помощью 
соответствующим образом  изменяющегося вспомогательного глагола 
have, неизменяемого вспомогательного глагола been (V 3 от be) и IV 
формы (Ving) смыслового глагола.

В вопросительных предложениях первый вспомогательный глагол 
выносится на первое место и стоит перед подлежащим, в отрицатель­
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ных предложениях частица not стоит после первого вспом огательного 
глагола:

Have you been talking to him - 
since 1 left?
N o, I haven’t been talking. I ’ve - 
been listening.

Ты  разговариваеш ь с ним с тех 
пор, как я ушел?
Н ет, я не разговариваю . Я слу­
шаю.

Вре­
мя Образование Примеры Употребление 

и сигнальные 
слова

Pr
es

en
t 

Pe
rf

ec
t 

C
on

­
tin

uo
us

have
has been Vj

I’ve been 
reading since 5 
o ’clock

Я читаю  с 
5 часов

Д ействие, на­
чатое до мо­
мента речи и 
незакоченное 
(реже закон­
чившееся 
только  что) 
For, since, how  

long

Pa
st

 P
er

fe
ct

 
C

on
­

tin
uo

us

had been V3

The telephone 
had been 
ringing for 
three minutes 
when I an ­
swered it

Телефон 
звонил 3 
минуты к 
том у вре­
мени, ко ­
гда я взял 
трубку.

Действие, на­
чатое до мо­
мента в про­
ш лом, и п р о ­
долж авш ееся в 
т о т  момент 
For, since, how 
long

Fu
tu

re
 

Pe
rf

ec
t 

C
on

tin
uo

us

Will
Shall have been
v 3

Next year 
we’ll have 
been living in 
this house for 
20 years.

Н а  сле­
дующ ий 
год  будет 
20 лет, как 
мы живем в 
этом доме.

Д ействие, ко ­
торое начнет­
ся до  момента 
в будущем и 
будет продол­
жаться в тот 
момент
For, since, how  
long
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Соотношение видовременных форм в предложениях 
с придаточными времени и условия

В сложноподчиненных предложениях с придаточными времени и усло­
вия в придаточном после союзов if, when, till, until, after, before, as soon as 
и других действие в будущем выражается глаголом в одном из настоящих 
времен (Present). В то же время в главном предложении употребляется од­
но из будущих времен (Future);

When I come to London, I’ll write а Когда я приеду в Лондон, я напишу 
letter to you. тебе письмо.

Модальные глаголы и их эквиваленты

Модальные глаголы используются для выражения отношения к дейст­
вию, выраженному инфинитивом основного глагола. Модальные глаголы 
характеризуют действие как возможное, желательное, необходимое, оче­
видное, сомнительное, разрешенное.

Модальные глаголы отличаются от других глаголов следующими свой­
ствами:

1. образуют вопросительную форму постановкой модального глагола пе­
ред подлежащим (без участия вспомогательного глагола);

2. в отрицательной форме частица not стоит после модального глагола;

3. не имеют инфинитива, причастия и герундия;

4. после модальных глаголов инфинитив глагола употребляется без час­
тицы to (исключение -  ought to);

5. имеют 1 — 2 временные формы.

Так как модальные глаголы имеют не все временные формы, то в ос­
тальных случаях они заменяются эквивалентами -  глаголами или сочета­
ниями слов, которые необходимо запомнить.
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Глагол, его зна­
чение в настоя­

щем времени

О тно­
шение к 

про­
шлому

О тно­
шение к

буду­
щему

П римеры
I
i

Перевод
:

i

Физиче­
ская воз­
можность

- could
- was 
able to

will be 
able to

1 could swim at 
5.
We’ll be able to 
do it

Я  умел плавать в 
5 лет.
Мы справимся с 
этим.

:

ааи

Предполо­
жение

could
have

can Could she have 
changed so?

She can come.

Неужели она так 
изменилась?
Она может 
прийти.

m
ay

Разрешение was al­
lowed to

will be
allowed
to

You may play.

He was allowed
to teach.

Тебе можно иг­
рать.
Ему разрешили 
стать учителем.

Предполо­
жение с от­
тенком do- 
мнения

may
(might)
have

may
might

They may have 
come there al­
ready.
It might rain or
snow today.

Возможно, они 
уже пришли ту­
да.
Может быть, се­
годня пойдет 
дождь или снег.

m
us

t

Долженст­
вование

had to will have 
to

I had to work.

I’ll have to get up 
early tomorrow.

Я  вынужден был 
работать.
Завтра мне при­
дется встать рано.

Предполо­
жение с от­
тенком уве­
ренности

must
have

Must The weather 
must change.

They must have 
left.

Погода, скорее 
всего, изменится 
Должно быть, 
они уехали.

sh
ou

ld
 

ou
gh

t 
to

Моральная
обязанность

should 
have 
Ought to 
have

Should 

ought to

I ought to look 
after my parents.

You should 
have done it. 
You should go
there at once.

Мне следует за­
ботиться о роди­
телях.

Тебе надо было 
сделать это.
Тебе следует 
пойти туда не­
медленно.
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Сложные местоимения и наречия, производные от some, any, по

Слова с неопределен­
ным значением

Слова с обобщаю­
щим значением

С лова с отрицатель­
ны м значением

some
any

несколько
какой-то
какие-то

every
each

каждый по никакой
нет

something
anything

что-то everything все nothing ничего

someone
anyone
somebody
anybody

кто-то everyone
everybody

всё no one 
nobody 
none of

никто 

никто из

somewhere
anywhere

где-то everywhere везде nowhere нигде

Местоимение some и сложные местоимения, в состав которых входит 
some, в данных значениях употребляются чаще в утвердительных предло­
жениях, а местоимение any и его производные -  в вопросительных и отри­
цательных предложениях. Слово any в утвердительных предложениях пе­
реводится «любой». Такой же оттенок значения приобретают производные 
от any в утвердительных предложениях, например, anyone -  все равно кто; 
anywhere -  в любом месте.

Предлоги времени

Пред­
лог

Перевод, случаи 
употребления

П рим еры

in в:
- перед названиями времен 

года
- перед годом
- перед периодом суток
- перед названиями месяцев

через:
перед периодами времени

In summer Летом

In 2000 В 2000 году 
In the morning Утром 
In June В июне

In two min- Через две мину- 
utes ты
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on ■ в - перед днями недели On Friday В пятницу
at в:

- перед обозначением вре­
мени

- особые случаи

At 5 o ’clock В 5 часов

At the mo- В тот момент 
ment
At,midday В полдень 
At midnight В полночь 
At night Ночью 
At the week- В выходные 
end

about около I saw him at Я видел его око- 
about 6 л о б  часов 
o ’clock

since с Since that day С того дня

from ... 
till

с ... до From morning С утра до ночи 
till night

before до Before this До этого вечера 
evening

after после After this eve- После этого ве- 
ning чера

for ст ечение For two hours В течение двух 
часов

during в течение During the В течение отпус- 
holiday ка

by к By 7.30 К 7.30

Задание № 2

Выполите письменно следующие грамматические упраж нения:

Упражнение 1. Поставьте следующие предложения со сказуемыми, выра­
женными грамматическими формами Perfect и Perfect Continuous в вопро­
сительную и отрицательную форму:
1 .1 have been studying at the university for 5 months. 2. They’ll have arrived in 
London by 4 o ’clock. 3. He had been working for two hours when he took a 
break. 4. When you see him, he will have been watching television for many 
hours. 5 .1 had cleaned my flat by 11 a.m. yesterday. 6. W e’ve lived in Samara 
since early childhood.
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Упражнение 2. Пользуясь таблицей «Видовременные формы действитель­
ного залога», определите временную форму глагола, объясните, почему 
она используется:
1. I’ll be reading at 4 p.m. tomorrow. 2. Philip has passed the most difficult 
exam. 3. While I was writing a contract, Joan was using a computer. 4 , 1 have 
been working for the company since May. 5, It takes me an hour to get there. 6. 
When I came, he had already left. 7. The class is translating an article.

Упражнение 3. Пользуясь таблицей «Видовременные формы действитель­
ного залога», выберите в правой колонке форму для перевода следующих 
русских предложений:

1. Он п о ч т и  всегда улыбается, , a) smiles .
b) is smiling
с) has smiled

2. Мы уже сделали упражнение. a) were doing
b) have done
c) are doing

3. Я живу здесь два года. a) live
b) am living
c) have been living

4. Два года назад я работал в этой фирме. 1. had worked
2. worked
.3. was working

5. Я отошлю письмо к понедельнику. a) shall have send-
b) shall sent
c) shall be sending

Упражнение 4. Пользуясь таблицей «Видовременные формы действитель­
ного залога», откройте скобки и поставьте глаголы в одном из настоящих 
времен (Present):
1. I just (to finish) the test paper. 2. The Prime Minister regularly (to meet) 
President. 3 .1 am so tired, I (to work) for two hours already. 4. Be quiet, please: 
I (to listen) to the voice. 5. Social workers (to meet) dozens o f people everyday.
6 .1 (to meet) you tomorrow at 10.
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Упражнение 5. Пользуясь таблицей «Видовременные формы действитель­
ного залога», откройте скобки и поставьте глаголы в одном из прошедших 
времен (Past):
1. When I (to come in), he (to speak) on the telephone. 2. He (to buy) this 
sweater several days ago. 3. We already (to stop) the work by the time the bell 
(to ring). 4 . 1 (to sleep) for three hours when you(tocome). 5. It (to be) cold and 
frosty. The winter sun (to shine).

Упражнение 6. Пользуясь таблицей «Видовременные форы английского 
глагола в действительном залоге», откройте скобки и поставьте глаголы в 
одной из временных форм, обозначающих действие в будущем. Обратите 
внимание на предложения с придаточными времени и условия:
1 .1 (to go) home soon. What about you? 2 .1 hope I (to finish) the paper by the 
end o f the month. 3. You (to find) him at home. He (to watch) a new video film 
from 6 till 8. 4. If  I (to have) time, I (to do) this exercise. 5 . 1 (to pay) you back 
when 1 (to see) you at the university. 6. They (not to leave) their flat until the 
postman (to come).

Упражнение 7. Переведите предложения на русский язык, обращая вни­
мание на оттенки значений модальных глаголов и их эквивалентов:
1. Father must be in the garden watering flowers. 2. “May I take your book?” “I 
am afraid you can’t”. 3 .1 think he may come tomorrow or later. 4. The students 
can’t have finished writing their translation. 5. W e’ll have to go to the seminar 
in a minute. 6. I am sure you ought to pay attention to your health. 7. They 
should have done it before.

Упражнение 8. Переведите предложения на русский язык, обращая вни­
мание на местоимения some, any, по, а также местоимения и наречия, 
производные от них:
1 .1 saw no one in any direction. 2. He likes everything and everybody. 3. Some 
people suppose that anything they see belongs to them. 4. A counselor has to 
listen to any person who comes to him. 5 .1 am afraid she has no sympathy with 
anyone around her. 6. None of us could understand anything in the letter.

Упражнение 9. Переведите предложения с местоимениями some, any, по и 
производными от них на английский язык:

1. Я ничего не вижу здесь. 4. Все готовы отвечать.
2. Ты знаешь кого-нибудь в 5. Он помнит всё о нас.
этой группе? 6. У нас есть хлеб, но нет молока.
3. Нет, я не знаю никого там. 7. Нет человека, который знает всё.
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Упражнение 10. Заполните пропуски, в зависимости от смысла, данными 
внизу в скобках предлогами времени:
As far as I remember, it was ... April. It happened ... the weekend: ... Saturday 
o r ... Sunday ... ten o ’clock ... the morning. I like walking ... nine ... ten when 
1 have free time. 1 was going to cross the street. ... that moment I didn’t see a 
car on the left, it was moving very fast. The car hit me on the shoulder. ... sev­
eral minutes I was at the hospital. The doctor operated me ... midday. Now I am 
quite OK b u t ... that day 1 have never had a walk? :.', the morning.

(In -  3 раза, on -  3 раза, at - 4 раза, since, after, from ... till)

Задание JVg 3 

Выполните следующие упражнения no тексту:

Упражнение 1. Пользуясь англо-русским словарем, выпишете транскрип­
цию и правильно прочитайте:
- односложные слова:
deal, hence, bias, care, whole, lead, group, first, fast, aim, strong, through, 
sense, course; ..
- слова с ударением на первом слрге:
social, trouble, people, tolerant, empathy, bias, either, personal, ignorant, dirty, 
always, also, sensitive, various, basic, qualities, issue, action, necessary, reason­
able, sequences, character, tiredness, natural, optimist, humour, confidence, 
sometimes;
- слова с ударением на втором слоге:
requirement, psychologist, police, ability, political, community, develop, deci­
sion, profession, emotion, consistent,, achieve, enough, frustration, career, per­
sistent, committed, acquire, . '
- слова с двумя ударениями и с ударением на третьем слоге: 
personality, sympathetic, participation, communicate, cooperate, indispensable, 
intellectual, frustration, disappointment, self-protection.

Упражнение 2. Пользуясь англо-русским словарем, правильно прочитайте 
и переведите на русский язык интернациональные слова; подберите рус­
ские слова с данным интернациональным корнем:
Sympathetic, tolerant, community, ignorant, communicate, cooperate, emotions, 
integrate, intuition, action, career, optimist, humour, confidence.

Упражнение 3. Пользуясь англо-русским словарем, правильно прочитайте 
и переведите на русский язык следующие группы родственных слов:
Able, unable, ability Protect, protective, self-protection
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Require, requirement Frustrated, frustration
Tolerant, intolerant, tolerance Participate, participant, participation
Person, personal, impersonal, personality, personnel

Упражнение 4. Суффикс “able” часто придает прилагательным значение 
«способный на..., то, что можно.,.». Переведите на русский язык следую­
щие прилагательные с суффиксом “able” (“ible”):
Reasonable, disposable, indispensable, reversible, sociable, horrible, unbreak­
able.

Упражнение 5. Пользуясь словарем, напишите прилагательные противо­
положного значения с приставкой un- или in-:
Able, necessary, consistent, sociable, important, personal, natural, reasonable, 
emotional.

Personality Requirements

Just like teachers, psychologists, doctors and police social workers have to 
deal with people. What is more, social workers usually handle people’s trou­
bles; hence special personality requirements.

In the first place, a social worker should be tolerant and sympathetic. You 
ought to have lots o f  empathy (the ability to understand other people’s feelings 
and problems). On the other hand, good social workers have no biases, either 
personal or political. A social worker cares for people, even if  they are ignorant 
and dirty.

A social worker is always someone who cares, that’s why he / she is also 
sensitive to social needs o f  the whole community or group. In order to develop 
this skill, as a college student you will spend a lot o f  time practicing participa­
tion in the work o f  various groups. You will be training to communicate, to co­
operate, to take decisions and to lead a group.

There are basic intellectual qualities indispensable for the profession. These 
are, first o f  all, the ability to rank important and unimportant issues and the 
ability to take fast actions. You should be able to integrate your thinking, emo­
tions and intuition into action, to put the necessary steps into reasonable se­
quences and to be consistent on your way to the aim you would like to achieve.

If  you enter this profession, your character must be strong enough to stand 
tiredness, frustration and disappointment. Many social workers had to change 
their careers due to that fact. It is very nice if  you are a natural optimist with a 
good sense o f humour, but confidence, self-protection and some other features 
can well be developed through special training courses. So, if  you are persistent,
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Упражнение 7. Найдите в тексте й  переведите:
- сказуемые в 4-х видовременных формах действительного залога (укажи­

те эти формы)
- предложения с придаточными условия (укажите видовременные формы)
- предложения с модальными глаголами и их эквивалентами.

Упражнение 8. Дополните по-аиглийски список требований, предъявляе­
мых к личности социального работника, по возможности коротко объяс-
няя их причину:

Requirem ents Reason
1. Tolerance, empathy A social worker helps people in trouble

2. Social workers have no biases 2. You should understand and care for 
all sorts o f people

3. Ability to work in a group 3 .?

4. ? 4 .?

5. ? 5 .?

6. ? 6 ?

7. ? . ■ 7 ?

8. ? 8 ?

Упражнение 9. Напишите русские эквиваленты и выучите следующие 
слова и выражения из текста (лексический минимум урока III):

requirement empathy
to саге for bias (political, personal)
to take actions reasonable
to take steps frustration
to take decisions to stand smth (e.g. frustration)
to communicate to. deal with
to cooperate intuition
community emotion
tolerant sensitive
confident sense of humour
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Контрольная работа №1

Упражнение 1. Переведите устно следующий текст. Спишите вопросы к 
тексту и дайте письменный ответ на них.

Jane Addams

Jane Addams, an American woman who lived about 100 years ago was one 
o f the first social workers. She was bom in Chicago in 1860.

It was a period o f  industrial revolution in America: a time o f opportunity and 
a time o f despair, a time o f fortunes and a time o f poverty. Crowds o f  immi­
grants were pouring from the Old World to the New World, settled in big cities 
and developed virgin lands o f  the West.

With the immigrants also came problems. People lived in miserable lodgings. 
Working conditions were bad. Safety measures didn’t exist. And no one cared 
about these poor conditions.

Jane Addams was wealthy and well educated but she grew up with a sense o f 
responsibility for world affairs. So she chose to live in the midst o f  poverty be­
cause she decided to change it.

She founded the famous Hull House -  the very first social centre. Jane knew 
that life couldn’t change quickly. She tried to improve social life in the neigh­
bourhood through education: the first thing she organized was a reading class 
and it was a success. Soon there were many volunteers in the Hull House who 
helped to arrange cultural, entertainment and social clubs, a theatre and an art 
gallery.

But then Jane and other Hull House activists came to understand that it was 
not enough. They began doing something else. For a long time they were fight­
ing to pass new laws to control factories and prisons. Jane Addams took part in 
every field o f social action -  child labour, problems o f youth, wom en’s rights, 
industrial medicine and safety. It was Jane Addams who founded the National 
Association o f Coloured People. All in all, she was trying to create a better way 
o f life for those groups o f  people who really needed it.

In 1931 she got the Nobel Prize and died in 1935. She was one o f  the people 
who awakened the social conscience o f  America. Jane Addams was fighting for 
human rights and dignity, she was a pioneer o f new methods in helping the poor 
and the homeless.

1. Why were there a lot o f  poor people in the USA 100 years ago?
2. What were the first steps that Jane Addams took to help them?
3. What was “something else’?
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4. Why was she “a pioneer o f  new methods”?

Упражнение 2. Выпишите последнее преложение текста, далее:
- разберите его по членам предложения
- справа перепишите слова р названиями частей речи
- объясните, почему два последних слова употребляются с определенным 

артиклем.

Упражнение 3. Выпишите из текста по одному предложению со сказуе­
мыми, выраженными:
- Глаголом to be
- Модальным глаголом
- Past Simple
- Past Continuous

Упражнение 4. Выпишите из текста и переведите справа предложения с:
- оборотом “there + be”
- оборотом “it was ... that”

Упражнение 5. Выпишите из текста все качественные прилагательные, 
напишите их степени сравнения.

Упражнение 6. Выпишете из текста и выучите английские эквиваленты 
следующих слов и словосочетаний, входящих в лексический минимум:

возможность 
условия (жизни, работы) 
устраивать 
бездомный 
развлечение
центр социальной работы 
принимать участие 
основывать
права (человека, женщин)

Упражнение 7. Перепишите текст на левую сторону тетради, дайте парал­
лельный перевод на правой стороне.

доброволец
селиться
образ жизни
меры безопасности
достоинство
принимать закон
улучшать
создавать
успех
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Лексический минимум I семестра

society 
social work
social (environment, deviation,
problem)
community
to solve a problem
activity
to adjust to (environment)
theory,
theoretical
practice
practical
professional (skills, level)
to treat (people; family cases)
to apply (a method)
welfare
to provide for
to rely on
aid
self-reliant
to employ
unemployed
unemployment
depression
insurance
disable
disability
urban
income
elderly
to pay bills
to encourage
means
way
poor
poverty
requirement
to care for

to take actions 
to take steps 
to take decisions 
to communicate 
to cooperate 
community 
tolerant 
confident 
empathy
bias (political, personal)
reasonable
frustration
to stand smth (e.g. frustration)
to deal with
intuition
emotion
sensitive
sense o f  humour
opportunity
to settle
conditions
way o f life
safety measures
social centre
to improve
to arrange
entertainment
to found
to create
success
volunteer
homeless
to take part
to pass a law
dignity
human rights
rights o f  women
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II СЕМ ЕСТР

Задание на семестр:

1. П роработать грамматический и лексический материал уроков 1,11, 
1 1 1 .

2. Выполнить письменно все упражнения к урокам.
3. Выучить лексический минимум II семестра.
4. П одготовить дополнительное чтение текстов из раздела Reader.
5. Выполнить письменно контрольную  работу №  2.

Урок I
Грамматический материал.
1. Система времен английского глагола в действительном залоге (по­

вторение)
2. Страдательный залог.
Текст: The right to  die.

Задание 1

Подготовьте следующий грамматический материал и ответьте на 
вопросы для самоконтроля:
1. К ак образуется группа времен Continuous, Perfect?

Какие вспомогательные глаголы  используются? В какой  форме 
используются вспомогательные глаголы?

2. Какое действие вы раж аю т времена группы Perfect: заверш енное или 
находящееся в процессе совершения?

3. Какая ф орма английского глагола указы авет на действие, 
начавшееся до настоящ его момента, длившееся в течение 
некоторого периода времени и продолжающееся в м ом ент речи?

4. П о какой формуле образуется страдательный залог в английском 
языке?

Страдательный залог (The Passive Voice). 

to be + V 3

Английский глагол  имеет два залога - активный (действительный) 
the Active Voice и пассивный (страдательный) the Passive Voice.

Сказуемое в страдательном залоге показывает, что подлежащ ее пас­
сивно, т.е. оно подвергается воздействию другого лица или предмета.

The house was built in 1930. Д ом был построен (построили) в 1930 г.
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Is this room  cleaned every day? В этой комнате убираю т каж дый день? 
This problem will be solved in Эта проблема будет решена в
the near future. ближайшем будущем.

Страдательный залог образуется из вспомогательного глагола to be 
и третьей формы смыслового глагола. Показателем времени, числа и 
лица является впомогательный глагол to be, а смысловой глагол не 
изменяется.

The work must be done on time. . Работа долж на быть сделана
вовремя.

The doctor was asked to  help the sick Д октора попросили помочь 
woman. больной женщине.

В высказываниях с пассивным сказуемым исполнитель действия ча­
ще всего не указывается. Н о если есть необходимость упомянуть дей­
ствующее лицо, оно вводится предлогом by:

This house was built bv mv grandfather. Э тот дом бы л построен моим
дедушкой. М ой дедуш ка 
построил этот дом.

Сказуемое в страдательном залоге может переводиться четырьмя 
способами:
1. Сочетанием глагола “бы ть” (в прошедшем и будущем времени) + 

краткая форма причастия страдательного залога (например “был 
построен”)

2. Возвратным глаголом с окончанием -ся, сь:
A new house is being built here. Здесь строится новы й дом.

3. глаголом в 3-м лице множественного числа :
The book was translated  into English last year.
Книгу перевели на английский язык в прош лом году.

4. действительным залогом , если есть указание на го, кто совершил 
действие:
1 was invited to  the party  by m y friend. М ой друг пригласил меня на

вечеринку.

Перевод предложений типа: This problem is much spoken abo u t следует 
начинать с предлога, стоящего за глаголом:
Об этой проблеме много говорят.
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Таблица видовременных форм страдательного залога.

Indefinite (Simple) 
То be +  V3

Continuous 
to be being +  V3

Perfect 
to have been + V 3

р I am asked. I  am being asked now. H e has ju st been asked.
1' He is asked. He is beirtg asked We have ju st been
е We are asked. now. asked.
S (?) Is he asked every We are being asked (?) H as the letter been
е lesson? now. sent?
п (-) I  am not asked. (?) Is he being asked ? (-) The letter hasn ’t been
t (-) H e isn ’t being 

asked.
sent yet.

Р J was asked yesterday. H e was being asked The work had been
а They were asked. when I  came in. done by 3 0 'clock.
S (?) Were you asked yes­ They were being (?) H ad the  work been
t terday? asked when we came done by 3 o ’clock?

(-) She wasn 't asked. in.
(?) Was he being . 
asked?
(-) He wasn't being 
asked when I  came in.

(-) The work hadn ’t been 
done by 3 0 'clock.

F She will be asked soon. He употребляется The work will have been
и (?) Will they be invited fin ished  by M onday. ,
t to the party? (?) Will the work have
и (-) He won’t be invited been fin ished  by M on­
г
е

to the party day?
(-) The work w on’t have 
been fin ished  by M on­
day.

Задание 2

Выполните следующие грамматические упражнения. При этом помни­
те, что сначала вам нужно:
1. Определить время глагола 

Настоящее, прошедшее, будущее
2. Затем определить его видовую характеристику:
а) констатация ф акта, регулярность -Indefin ite  (Simple)
б) процесс, незаверш енность - C ontinuous
в) завершенность, результат - Perfect
г) действие, начавшееся в прош лом и продолжающ ееся сейчас -  Perfect 
C ontinuous
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Следующим этапом определяйте залог:
а) действительный (активный)-И1е Active Voice,
б) страдательный (пассивный)- the Passive Voice

Упражнение 1. Соотнесите формы глагола с их видовыми 
характеристиками:
1. I have been learning English since school. а) регулярность

4. I am doing my hom ework, d o n ’t disturb me. г) действие, начавшееся
в прош лом и все еше 
продолжающ ееся

Упражнение 2  .Заполните пропуски, употребив глагольны е формы из 
правой колонки.
1. I ... every day. a) have studied
2. I ... now. 6)had studied
3. I ...C hap ter 1 already. в) am studying
4. I .. .C hapter 1, before I began to
study C hap ter 2. r )  study
5. I .. .last night, when my m other came д) was studying

Упражнение 3;Определите залог сказуемого, предложения переведите:
1. I was asked to  help her.
2. I asked Jim  to  help her.
3. He hasn’t been invited to  the party.
4. He has invited so m any people to  the party , hasn ’t he?
5. These books are sold everywhere.
6. He sold books to  earn  his living.
7. I have been looking for my telephone book for over an hour.
8. They have been looked for everywhere.
9. I have looked fo r my lost keys everywhere.

Упражнение 4. Й з английских грамматических форм в правой колонке 
выберите ту, которую  вы употребили бы при переводе следующих 
русских предложений. П роверьте себя по клю чу в конце методички.

Образец: 0. М ы сдаем экзамены дваж ды в год. a) take

2. 1 have just finished my work.
3. 1 finish my work a t 5 o ’clock.

б) процесс
в) заверш енность

home.

б) are taking
в) have taken

Ответ: 0 a -  констатация факта.
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1. Он ушел 5 минут назад. а)1eft
б) have left
в) had left

2. Я уже написал курсовую работу. а) w rote
б) was writing
в) have written

3. Не мешай, я пишу письмо. а) write
б) am writing
в) have written

4. Я занимаю сь английским каждый день. a) study
б) am studying
в) have studied

Упражнение 5. Из следующих предложений выпиш ите сказуемое, 
укажите его время и залог. Предложения переведите.

Образец 1: The participants o f  the conference are discussing som e p ro b ­
lems o f drug addiction. (Present C ontinuous Active)
Участники конференции обсуж даю т некоторые проблемы  н арком а­
нии.
1. W hat are these people talking about?
2. When he came, we were ju st finishing the discussion.
3. So w hat were we talking about?
4. D o you think he’ll be doing the same jo b  in ten year’s time?

Образец 2: W as the problem  still being discussed when you came? (Past 
C ontinuous Passive)
Проблема все еще обсуждалась, когда ты  пришел?

1. The lists are still being typed.
2. Something im portan t was being discussed, so I sat dow n to  listen.
3. W hen the police arrived, the abused child was being exam ined by the 

doctor.
4. A conference on those problem s is being held now.

Образец 3: John has worked hard  this term. (Present Perfect Active.)
Джо много работал в этом семестре.

1. N othing like this has happened before.
2. A new children hom e has recently opened in our town.
3. W hen we arrived, the train  had already gone.
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4. I remembered that I hadn’t turned off the telly.

Образец 4. The m eeting has been postponed . (Present Perfect Passive.) 
Собрание отложили.

1. We can’t get there in time. By the time we get there, all the papers will 
have been destroyed.

2. A new hospital has recently been built near the airport.
3. A tree was lying across the road. It had been blown dow n during the 

storm.

Упражнение 6. Определите временную форму сказуемого. 
Предложения переведите.

1. Let us go out. It isn’t raining.
2. I am afraid I have lost my key again.
3. M ost people learn to  swim when they are children.
4. It was warm, so I took  o ff my coat.
5. How long have you been learning English?
6. Tom burn t his hand  while he was cooking the dinner.
7. W hen was the telephone invented?
8. We are late. The film will already have started  by the tim e we get to  the 

cinema.
9. W hen I arrived at the  party , Paul had already gone home.
10. The car was three years old, bu t it hadn’t been used very m uch.

Упражнение 7. П ерефразируйте, употребляя страдательны й залог. 
Сделайте выделенное слово подлежащим.
1. The earthquake (землетрясение) ruined several big cities.
2. Storms and  floods have done a lot o f  dam age to  the village.
3. Industrial pollution is ruining o u r city.
4. I will no t repeat this m istake in future.
5. They are building a new school in our district.

Упражнение 8. Переведите на английский язык.
1. Обсуждение только что закончилось.
2. Все документы бы ли уничтожены огнем.
3. Когда я добрался (to  get) до  ш колы, урок уже начался.
4. Нас попросили помочь ему.
5. С е й ч а с  эти книги продаю т noBcropy(everywhere).
6. Н едавно в нашем городе открылся новый кинотеатр.
7. Я вспомнил, что забы л дом а тетрадь.
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Задание 3

Выполните следующие упражнений по тексту урока.

Упражнение 1. П рочтите следующие слова, обращ ая внимание на чте­
ние буквосочетания ci, ti, передающих звук[Ц:
Legalization specialized, special, financial, patient, artificially, social, op- , 
eration, nutrition.

Упражнение 2. П рочтите следующие слова и дайте русские слова с тем 
же интернациональным корнем:
Problem, legalization, coma, chance, doctors, reason, patien t, norm al, m a­
chine, respirator, balloon, medical, hospital, basic, specialized, financial, 
problem , ignore, final, m inim um , special, visit, regular(ly), s top , tragedy.

Упражнение 3. П рочитайте первый абзац и постарайтесь догадаться, 
что означает подчеркнутое слово euthanasia:

а) тяжелая болезнь
б) умерщвление безнадежно больных
в) легализация применения наркотиков

Упражнение 4. Переведите текст:

The right to die

A difficult problem  th a t is facing society is the legalization o f  eu thanasia , 
another word for mercy killing. Euthanasia is a m ethod o f  causing d£ath 
painlessly to  end suffering. People who are in a com a because o f  accidents 
and elderly people who are term inally ill because o f  incurable diseases are 
being kept alive by artificial means. They do no t have a chance to  recover, 
but American laws do no t allow doctors to  end their lives. However, some 
people think th a t euthanasia should be legalized for several reasons.

The first and m ost im portant reason to  support eu thanasia, in their 
opinion, is th a t these patients have no chance o f  recovery. They can never 
lead norm al lives and m ust be kept alive by live- support m achines such as 
respirators to  help them  breathe and feeding tubes to  provide them  with n u ­
trition. They are clearly m ore dead than  alive and  will never be able to  live a 
norm al lifej F o r example, after Samuel, an  infant, swallowed a balloon, he 
stopped breathing. The balloon was removed, but the lack o f  oxygen had 
caused brain dam age and left him in an  irreversible com a. Sam uel was u n ­
able to  breathe w ithout the aid o f  a respirator, and  there was no  hope for 
his recovery.

A nother reason to  support mercy killing is tha t m edical costs are very 
high. Today the cost o f  a hospital room  can be as much as $1,450 per day
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for basic care, which doesn’t include the cost o f  specialized care or the use 
o f  special equipm ent. The high cost o f  medical care can cause financial 
problem s for the fam ily  For example, Charles A dkin ’s eighty-two-year old 
wife lived in a nursing home in a coma for four years. Since there was no 
chance for her recovery, M r.A dkins requested th a t the medical staff w ith­
hold treatm ent. However, his pleas were ignored. Soon after she died, 
M r.Adkins was billed $ 250,000 fo r his wife’s medical care. The courts o r­
dered him to  pay the bill, which must have placed a terrible financial bur­
den on him.

[The final reason to  support the legalization o f  euthanasia is th a t the fam ­
ily suffers. The nurses and other hospital staff can give the term inally ill pa­
tient only minimum carej Thus, the family m ust spend time to-care for the 
special needs o f  their loved ones. F o r instance, N ancy C ruzan  was kept 
alive on life-support machines fo r eight years. She would never recover 
from  her vegetative state. However, her loving, caring parents visited her 
regularly.

In the end, because terminally ill patients have no chance to  recover and 
to live norm al lives, they should be allowed to  die with dignity. Therefore, 
the family should have the right to  ask doctors to  tu rn  o ff the life-support 
machines or to  stop further medical treatm ent. T o  prolong life artificially 
when there is no hope for the fu ture is a tragedy both  fo r the patients and 
for their loved ones.

And w hat do you think?
Alice O shim a, A nn Hogue, 

“ Introduction  to  Academic W riting” , p p l7 0 -171.

Notes:
1. per day- в день
2. p le a -п р о с ь б а , обращение
3. must have placed a heavy financial burden - долж но бы ть, наложило 

тяжкое финансовое бремя
4. for their loved ones -  для их любимых; для тех, кого они любят

Упражнение 5. Выпишите из текста все сказуемые в страдательном за­
логе и дайте их перевод.

Упражнение 6. Н апиш ите русские эквиваленты и выучите следующие 
слова и выражения из текста (лексический минимум У рока 1):

1. Т о face a problem 4. То suffer from а 8. M edical care
2. Т о  cause a p ro b ­ disease 9. M edical costs

lem 5. Elderly people 10. N ursing home
3. Accident 6. Patient 1 1 .to  cure

7. N utrition 12. to  support
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Урок 2

Грамматический материал: Неличные формы глагола. П онятие о 
простых формах причастия.
Заместители существительных.
Текст: Children and Drugs.

Задание 1

Подготовьте данный грамматический материал и ответьте на вопро­
сы для самоконтроля.

1. Как образуется причастие I?
2. Как образуется причастие II?
3. Какие функции в предложении играю т причастия?
4. Какие слова в английском языке используются во избежание 

повторения одного и того  же существительного? К ак они 
переводятся на русский язык?

Неличные формы глагола

К неличным формам глагола относятся инфинитов, герундий и 
причастие.

Эти формы не имеют категории лица, числа и времени, поэтому в 
отличие от глагола, они не могут играть в предложении роль 
сказуемого.

Ф орм а глаголов в инфинитиве совпадает с основой глагола (V). 
Отличительным признаком формы инфинитива является обы чно 
частица ‘to ’ (to  V): to  do -делать; to  read - читать .

Ф ормы герундия и причастия I одинаковы. П ростая (неперфектная) 
форма этих неличных форм глагола оканчивается на - in g  (Ving): read­
ing.

Причастие

П ричастия в английском языке подразделяю тся на причастие I (Vjng) 
и причастие II (Уз).

В предложении причастие I может быть:
1. определением: переводится причастием действительного залога с 

суффиксами: -ущ, - ющ, - ащ , - ящ, -вш, -ш или определительным 
придаточным предложением: 

a sleeping child -  спящий ребенок
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2. обстоятельством: переводиться деепричастием с суффиксами -  а,- 
я, -ав, -ив; придаточным предложением; сочетанием «при + сущест­
вительное».

В этой функции причастие I может употребляться с союзами when и 
while, которые на русский язык не переводятся:

Be careful when crossing the road.- Будь внимательным, переходя дорогу
(при переходе через дорогу).

3. частью сказуемого во временах группы Continuous:
Let’s go. It isn’t rain ing.- Пошли. Дождя нет (дождь не идет).

П ричастие II (Уз).
П равильные глаголы  образую т причастие II путем прибавления 

суффикса -ed к инфинитиву глагола без частицы ‘to ’. Неправильные 
глаголы вынесены в 3-ий столбик списка неправильных глаголов, на­
пример:
До ask- asked -asked 
Т о go- went- gone.

В предложении причастие II может быть определением, обстоятель­
ством, а также частью сказуемого в страдательном залоге и временах 
группы Perfect.
Н а русский язык переводится:
1. в функции определения - причастием страдательного залога с суф­

фиксами -  нн,-м,-т,-ш ,-вш
a broken lamp- разбитая лам па

2. в функции обстоятельства-глаголом в личной форме в придаточном 
предложении; сочетанием «при + существительное »:

If  invited. I’ll go there. -  Если меня пригласят, я пойду туда.

Заместители существительных one и that

В английском языке во избежание повторения одного и того  же су­
ществительного используются его заместители: местоимения ‘th a t’ 
(множественное число those), one ( множественное число ones).

П ри переводе на русский язык эти местоимения либо заменяются 
соответствующими существительными, либо опускаются.
I th ink his best poems are his early ones.- Я  думаю , что его лучшими

стихами являю тся его 
ранние стихи.

The results o f  this experiment are better - Результаты этого опы та лучше, 
than those o f  the previous one. чем предыдущего.
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Задание 2

Выполните следующие упражнения:

Упражнение 1. П рочтите и переведите причастия I и II. 
Образец:
То do - doing - done Д елать - делающий, делая - сделанный

Упражнение 2. Спиш ите, определите функцию причастия и переведите 
предложения.
1. People sm oking so much can’t be healthy.
2. The policeman went up to  the m an standing next to  the  car.
3. Do you know w om an talking to  Tom?
4. The boy injured in the accident was taken to  hospital.
5. M ost o f the goods (товары ) m ade in this factory are exported.
6. I found this broken cup in the kitchen cupboard  (буфет).
7. Jim hurt his arm  while playing tennis.
8. Being unemployed (безработный), he hasn’t got much m oney.
9. N ot having a car, she finds it difficult to  get around  (передвигаться).
10.Don’t just stand there doing nothing!

Упражнение 3. Д айте английские эквиваленты:
Читая книгу; вещь, сделанная в Китае; делая упраж нение; письмо, на­
писанное моим другом; бегущий мальчик; восходящ ее (rise)conHue; по­
врежденный (dam age) мост; студенты, обсуждаю щ ие интересный во­
прос; спящие дети; ведущий спортсмен; пациент, принимаю щ ий (take) 
лекарства; смеющийся ребенок; сломанный;стул; пою щ ая девуш ка.

Упражнение 4. Спишите, подчеркните причастия, определите их функ­
цию. Предложения переведите;
1. We gave everything to  the w om an begging on the stairs.
2. Child protection is an  action taken  by social w orkers an d  others to  safe­

guard children from  harm  inflicted deliberately o r  th rough  neglect.
3. Client is a term  used to  designate a persdn receiving a social service.
4. When used over a period o f  time, depressants m ay p roduce both  physi­

cal and psychological dependence.
5. A person suffering from depression can feel sadness, hopelessness, and 

total despair.

To ask - asking - asked 
To buy - buying - bought 
To close - closing - closed 
To study - studying - studied 
To open - opening - opened

to freeze - freezing - frozen 
to leave - leaving - left 
to m ake - m aking - m ade
to hold - holding - held 
to lose - losing - lost
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6. When w orking with children and families in general social workers focus 
on the care and developm ental needs of the children.

7. While crossing the street he was struck by a car driven by N.
8. There is increasing evidence tha t violence in the home is emotionally 

dam aging to  children as well as to  women.

Упражнение 5. П рочитайте и переведите отры вок из радиорепортаж а 
о наводнении в одном из городков Уэльса. Определите функции при­
частий.
The river rose to  a surprising level for this time o f  the year. The provided 
sandbags were insufficient to  keep the water ou t o f  the houses. Electricity 
companies are  working through (всю) the night to  repair the  caused dam ­
age. Food and  medical supplies are being taken  to  the affected areas. Vol­
unteers are needed to  provide food and shelter (кров, жилье). Any inter­
ested people are asked first to  contact the police. Any children rem aining in 
the area are being encouraged to  leave.

Упражнение 6. Спишите, подчеркните заместители существительных 
that, those. Предлож ения переведите.
1. The lives o f  older people are no t as varied as those o f  younger people.
2. The British ethical code o f  a social w orker is com parable to  those o f  

other professions and  sim ilar to  those o f  o ther social w ork bodies in 
o ther countries.

3. The population o f  C hina is much greater than  th a t o f  Japan .
4. There is no  pleasure greater than  that o f  helping o ther people.
5. Alcohol users who develop problem s from  its use are often middle-aged, 

male and  w ith families, bu t those with very severe problem s are usually 
unemployed and socially isolated.

Упражнение 7. Спишите, подчеркните местоимения one, ones, заме­
няющие существительные. Предложения переведите.
1. Only time will tell if the decisions we have taken are the correct ones.
2. Their m arriage was a  long and  happy one.
3. The dam age to  the car was a problem , o f  course, but an  easy solved one.
4. M any o f the questions are difficult, so find the easier ones and do those first.
5. I know  how to  use a com puter, but I haven’t got one yet.
6. Every mem ber o f  o u r Social Service Team has one com m on aim -  to en­

sure tha t visit here today  is an  enjoyable one.
7. The governm ent has produced a  num ber o f  reports on violence on televi­

sion, the m ost recent one only six m onths ago.
8. The floods destroyed som e smaller bridges, bu t left the m ain ones un­

touched.
9. The protesters held ano ther dem onstration this weekend tha t was even 

bigger and m ore successful than  the first one.

58



Задание 3

Выполните следующие упражнения к тексту урока.

Упражнение I. П рочтите следующие слова и дайте русские слова с тем 
же интернациональным корнем:
a) Sort, cigarettes, alcohol, tablet, tranquillisers, anti-depressants, relax, 
stress, frustration, period, fortune.
b) press- pressure 

fortune-fortunately .

Упражнение 2. Переведите группы родственных слов, обращ ая вним а­
ние на перевод приставок in-(il-, im-, ir-),un-, dis- имеющих отрица­
тельное значение:

Fortune - fortunately - unfortunately; cure - incurable - incurability; reverse 
- reversible - irreversible; com fort - discom fort - com fortable - uncom fort­
able; place - replaceable - irreplaceable; possible - impossible - possibility; 
legal - illegal.

Упражнение 3. П рочитайте текст “Children and D rugs” и найдите:
а) предложение с заместителем существительного. О пределите слово, 
которое оно замещает;
б) предложение с причастием 1 в функции обстоятельства.

Упражнение 4. Переведите текст:

Children and drugs.

At times in ou r life m any o f us tu rn  to  drugs o f  one sort or another. 
Cigarettes and alcohol are, o f course, the m ost com m on ones.

But many o f us also tu rn  to  sleeping tablets, tranquillisers or anti- de­
pressants to  help relax and cope with the stress and tension o f everyday life. 

Often it’s a time when we d o n ’t get on ( ладить) with o u r parents.
And at a time when work can be a m ajor problem , there is also fru stra ­

tion and boredom .
In many ways children tu rn  to  their drugs for ju st the same reasons. 

Adolescence, as we all know , can be a difficult period. There are also m any 
pressures a t school, from  parents, and from  friends. I t  is a period o f  change 
when m any choices m ust be made.

All o f which means th a t when someone, perhaps a  friend, offers a child 
something which is supposedly ’fun’ and ‘ everyone else’ is taking it, the 
pressures and curiosity are so great they may try  it themselves.

Fortunately m ost children say ’n o ’.
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U nfortunately, though, a disturbing num ber are saying ‘yes’
Most children grow out o f  it. O r simply decide they don ’t like it and then 

stop. But a few go on to  have a serious drug problem . T h a t’s why we need 
to tread carefully when talking to  a child we suspect may be taking drugs. A 
wrong word at the w rong time can sometimes m ake a child even more re­
bellious.

But the right words o f  understanding can reinforce their decision not to  
take drugs.

Упражнение 5. К словам из правой колонки подберите слова из левой 
колонки так, чтобы получились словосочетания из текста.

Образец: 1 с- tu rn  to  drugs

1. turn
2. help 
3: cope
4. a serious
5. a wrong
6. sleeping
7. get on

a) tablets
b) drug problem
c) to  drugs
d) with parents
e) with the stress
f) relax
g) word

У рок 3

Грамматический материал: М ногофункциональны е слова ’’one” и 
“th a t”. М ногофункциональные глаголы  “to  be” и “to  have“ . С равни­
тельные конструкции.
Текст: Ageing.

Задание 1

Подготовьте грамматический материал урока и ответьте на вопросы 
для самоконтроля:
1. В каких случаях слово “one’ при переводе опускается?
2. В какой функции ‘th a t’ может опускаться на письме и в разговорной 

речи? Переводится ли он в этом случае на русский язык?
3. Какие значения имеют глаголы  Чо be’ и Чо have’ как смысловые 

глаголы?
4. Какие грамматические категории образую т глаголы  “ to  be” и“ to  

have” как вспомогательные глаголы?
5. Как переводится сравнительная конструкция ‘th e .. .th e ’?
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1. Числительное. Переводится «один».

One of u s ... один из нас

2. Слово- заместитель существительного (во мн.ч.’ones’). П ри пере­
воде опускается, либо переводится местоимением, или же переводит­
ся тем существительным, которое ‘one’ заменяет во избежание повто­
рения.

I haven’t got a dog, bu t I’d like to  have one. У  меня нет собаки, но я
хотел бы ее иметь.

3. Неопределенно-личное местоимение в функции ф орм ального под­
лежащего. П ри переводе опускается, переводится местоимениями 
«ты, вы, мы» в соответствующем падеже.

One must come to  school on time. Н адо приходить в школу
вовремя.

It makes one w onder if the governm ent Это заставляет нас задумываться 
know w hat they are doing. о том , знает ли правительство,

что оно делает.

Многофункциональность слова ‘one’

Многофункциональность слова ‘that’

1. Указательное местоимение. Ф ункция в предложении -  подлежащее, 
определение. Переводится: тот, та, то; этот, эта, это. ,

That was a difficult problem to resolve. Эту проблему бы ло трудно ре­
шить.

2. Заменитель существительного. Не переводится совсем или перево­
дится тем же словом ,которое заменяет.

The m ountains o f  Switzerland В Ш вейцарии горы  намного
are much higher than  those o f Wales. выше, чем (горы) в Уэльсе.

3. Союзное слово для присоединения придаточных предложений. Час­
то в разговорной речи и на письме местоимение ‘th a t’B этой функ­
ции опускается, за исключением тех случаев, когда оно является 
подлежащим определительного придаточного предложения. 
Переводится словами «который», «что».
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I can’t find the books, ( that )I got from  Я не могу найти книги, 
the library. которы е я взял в библиотеке.
Have you answered all the faxes tha t carne Вы ответили на все факсы, 
yesterday? которые пришли вчера?

Многофункциональность глагола to be

1. Смысловой глагол. Переводится «быть», «находится», либо не пе­
реводится совсем.

W hat do you w ant to  be when you grow up? Кем ты хочешь бы ть, когда
вырастешь?

2. Связка в составном именном сказуемом после подлежащего, 
выраженного словами «цель», «задача, проблема», «метод», «план» 
и т.п. Переводится словами “бы ть” , “состоит в том , что” , 
заключается в том , чтобы " или не переводится совсем.

The problem is to  decide what to  do. Задача состоит в т о м , чтобы
решить, что же делать.

3. Вспомогательный глагол для образования времен группы C ontinu­
ous, Perfect C ontinuous в сочетании с причастием I и страдательно­
го залога в сочетании с причастием II.

She is studying to  be a  lawyer. О на учится на юриста.
All the docum ents are kept in order. Все документы содержатся

в порядке.

4. М одальный глагол. В этом случае за ним следует инфинитив вспо­
могательного глагола с частицей Чо’. Выражает необходимость со­
вершения действия в силу предварительной договоренности или зара­
нее намеченного плана, программы, расписания. Переводится слова­
ми «должен», «предстоит».

The president is to  m ake a statem ent П резидент должен завтра
tom orrow. сделать заявление.

Многофункциональность глагола «to have»

1. Смысловой глагол. Переводится словами «иметь (есть)», «обла­
дать».
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Do you have time to  help me? У тебя есть время помочь мне?

2. Вспомогательный глагол для образования времен группы Perfect и 
Perfect Continuous. На русский язык не переводится.

I have left my book at home. Я забыл книгу дома.
1 haven’t been waiting long. Я недолго жду.

3. М одальный глагол. В этом случае за ним следует инфинитив смы­
слового глагола с частицей to. Выражает долж енствование, 
необходимость в силу определенных обстоятельств. Переводится 
словами «должен», «вынужден», «надо», «приходится».

D o we have to  finish this today? М ы должны закончить это сегодня?

Сравнительные конструкции

Положительная
степень

Сравнительная
степень

П ревосходная степень

A s... as ... than O ne o f ...
N ot as (so)... as T h e ......th e ...I have ever + V3

Сравнительные конструкции:
1. с прилагательным в полож ительной степени:
I t’s as warm today as_it was yesterday. - Сегодня так же тепло, как  вчера. 
Не is no t as (so) talented as his sister. - Он не так  талантлив, как его

сестра.

2. с прилагательным в сравнительной степени:
I went to  bed earlier than  usual. - Я лег спать раньше, чем обычно.
The more you do, the better. - Чем больше ты сделаешь, тем лучше.

3. с прилагательным в превосходной степени:
Не is one o f  the richest men in the world. - О н один из сам ы х богатых

людей в мире.
W hat was the happiest day o f  yo u r life? - К акой был самый счастливый

день в ваш ей жизни?
T h a t’s the best class I have ever taugh t. - Э то самый лучш ий класс,

к о т о р ы й  я когда- либо  учила.
О братите внимание на перевод следующих словосочетаний:

Twice as much as в два раза  больш е
F our times as long as в четыре раза длиннее
Five times as high as в пять раз выше
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H alf as much as 
H alf the size 
H alf the weight

вдвое меньше
в два раза меньше по размеру 
в два раза меньше по весу.

Задание 2

Выполните письменно следующие предложения

Упражнение 7. Переведите следующие предложения с местоимением 
‘one’ в функции формального подлежащего.
Образец: One m ust know one’s rights and duties.- Н адо знать свои
права и обязанности.

1. One should be very careful when crossing the street.
2. One has an obligation to  one’s friends.
3. W hat one ought to  do when a beggar asks one for money?
4. Disasters such as this m ake (заставлять) one ask oneself what one can 

possibly do to  help.
5. If necessary, one can always consult a dictionary.
6. One can’t always get what one wants.

Упражнение 2. Переведите предложения. Укажите функцию слова ‘one’ 
(числительное, формальное подлежащее, слово-заместитель)
1. I th ink  his best novels are his early ones.
2. O f these four suggestions, only one is correct.
3. People who sm oke aren’t the only ones affected by lung cancer.
4. There were lots o f  people standing and w atching, and  no t one o f  them 

offered to  help.
5. After one has lived a life o f  m eaning, death may lose m uch o f  its terror.
6. In 1976 one out o f  every ten individuals was sixty-five years o f  age or 

older, and in 2030 it will be one out o f  every six persons.
7. Only time will tell if  the decisions we have taken are the correct ones.
8. I t ’s difficult to  find a good babysitter. Some paren ts are lucky to  find 

one who can provide a stim ulating environm ent for their child with 
plenty o f  varied activities.

9. There are a num ber o f  policy questions and  sociodem ographic trends 
tha t are useful to  consider when one wishes to  outline alternatives for fu­
ture action.

10.W ould you m ake a copy for everybody in the office and a few extra ones 
for the visitors?

Упражнение 3. Переведите предложения и укаж ите функцию слова 
’that (those)1 (указательное местоимение, слово-заместитель, союзное 
слово).
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1. That problem was discussed at the conference.
2. The rules state quite clearly tha t smoking is not allowed.
3. Who told you that?
4. Th? government proposed national testing o f  all children at the ages o f 

7, 11, and 14. These tests would enable parents to com pare the standard  
o f their school with th a t o f  o ther schools.

5. T hat was a terrible air crash last week.
6. Drug is a chemical substance tha t alters an  individual’s em otional and/or 

psychological state, physical state and/or behaviour.
7. Children who get a little extra help can function m uch better than  those 

who have none.
8. Charity is a non-profit (некоммерческая) organization  th a t seeks to  

dispense services and sometimes grants to  people in need.
9. ‘Battered baby’ is the term  first used by paediatricians in the 1960s to  in­

dicate that an infant had been injured by their paren ts o r  by o ther 
adults.

Упражнение 4. Переведите предложения и определите функцию  глаго­
ла Чо be’ (смысловой, вспомогательный, глагол-связка, модальный).
1. The expedition is to  s ta rt in a week’s time.
2. She is only just recovering from  the operation and  is still finding it diffi­

cult to move about.
3. Children are no t to  be left unsupervised in the m useum .
4. A new drug has been developed to  com bat asthm a in small children.
5. In nursery schools children are introduced to  such subjects as reading, 

writing, arithm etic, geography or biology.
6. The biggest problem  was th a t we didn’t  have enough time.
7. They were to  give an answer yesterday.
8. This medicine is to  be taken after meals.
9. They have been doing a lot to  improve the quality o f  services recently.
10.The European Parliam ent is to  introduce a  new law on safety a t work.

Упражнение 5. Переведите предложения и определите функцию
глагола Чо Ьауе’(смысловой, модальный, вспомогательный).
1. We didn’t have to  wait long fo r an answer.
2. Private schools have a high social status. They also have sm aller classes 

and produce better exam ination results th an  m ost sta te  schools.
3. Since the operation  two m onths ago, Joe has been learning to  walk 

again.
4. The President has a lot o f  support for his actions.
5. When did you have to  give the books back?
6. The results o f  the research can be used by the social w orker to  instruct or 

advise official bodies th a t have to  make relevant decisions fo r the person 
involved (о котором  идет речь).

65



7. They have been try ing to  solve the problem since they began to  work to ­
gether, but with no success.

Упражнение 6. Переведите на русский язык предложения со сравни­
тельными конструкциями:
i .There are roughly as m any social workers in the USA as there are in R us­
sia.
2. You should have as much social work practice as possible.
3. Mrs. Brown is no t as helpless as M r. Brown.
4. At the age o f 10 you were half as tall as your m other, now your m other 

is half as tall as you are.
5. There are m ore national welfare program s in Sweden than  in the USA.

Упражнение 7. Переведите предложения, обращ ая внимание на пере­
вод сравнительной конструкции the...the.
1. The sooner you come the better.
2. The more we learn, the m ore we know.
3. The less one eats, the better one feels.
4. The older he grew, the wiser he became.
5. The later the general election (выборы), the better it will be for the gov­

ernment.
6. The higher the tem perature, the worse I feel.
7. The earlier we sta rt, the  better.
8. The less he has to  explain, the better.

Упражнение 8. Переведите на английский язык.
1. Мне не приш лось потратить много времени на этот текст, т.к. он 

очень легкий..
2. Я  только что просм отрел (to look through) результаты  исследова­

ния.
3. Я  пытаюсь перевести этот текст со вчераш него дня.
4. Это лекарство надо  принимать до еды.
5. Н а следующей неделе мне придется вставать раньш е,чем обычно.
6. Чем раньш е встаеш ь, тем больш е успеваешь (to m anage) сделать.

Задание 3

Выполните следующие упражнения по тексту урока.

Упражнение 1 П рочтите следующие слова и дайте русские слова с тем 
же интернациональным корнем:
a) Process, physically, associate, chronological, gerontology, element, biol­
ogy, psychology, sociology, medicine, speciality, problem , category, diabe­
tes, decade, result, o rgan , m ental, limit, technology, role, interest, social.
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b) medicine - medical 
Satisfaction - satisfy - satisfying 
Persona] - interpersonal 
M ultiplication - multiply

Упражнение 2. П рочитайте и переведите следующие слова, обращ ая 
внимание на суффиксы существительного ^(t)ion и -ment. Запомните, 
что эти суффиксы образую т, в основном, абстрактны е существитель­
ные:
A ssociation, relation, retirem ent, arrangem ent, satisfaction, developm ent

Упражнение 3. П рочтите и переведите инфинитив, причастия I и II. 
Образец: to  include (включать) - including (вклю чая, вклю чаю щ ий) - in­
cluded (включенный)

То develop -  developing -  developed 
То deal with - dealing with -  dealt with 
To increase -  increasing -  increased 
T о advance -  advancing -  advanced 
T о wear out - wearing out - w orn out 
To limit -  limiting -  limited 
T o  change -  changing -  changed 
To find -  finding -  found 
T o satisfy -  satisfying -  satisfied

Упражнение 4.
1. П рочитайте первый абзац текста «Ageing» и объясните по-русски в 

чем заклю чается разница между геронтологией и гериатрией.
2. П рочитайте второй абзац  и назовите 4 основные проблемы, 

связанные с процессом старения. Н е пользуясь словарем, 
определите названия наиболее распространенных заболеваний.

3. Н айдите во втором  абзаце сравнительную конструкцию .
4 П рочитайте второй и третий абзацы  и найдите предложения со 

словом ‘one’. Определите его значение.
9. П рочитайте текст до конца и найдите в третьем - пятом абзацах 

предложения, в которы х употребляется глагол ”to  have” . О предели­
те его функцию.

Упражнение 5. Переведите текст письменно.

Ageing

1. Ageing is the process o f physically growing older, usually associated 
with chronological age. Gerontology is the study o f  ageing and includes
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elements o f  biology, psychology, and sociology. Geriatrics, a newly devel­
oped field o f  medicine, is the field o f  medical speciality dealing with the 
health problem s o f the aged.

2. There are four m ajor categories o f  needs or problem s o f the ageing: 
health, housing, income m aintenance and em ploym ent, and interpersonal 
relations.

Health problem s increase with advancing age. The degenerative diseases, 
such as heart disease, stroke, and diabetes, appear in the la tter decades o f 
life as a result o f  a wearing ou t o f  the body organs. The m ental processes 
also deteriorate. M ental changes in old age are frequently related to  physi­
cal disease, and often are reversible when the physical cause is relieved. Ex­
perience has shown th a t the m ore recent and  unexpected the m ental change, 
the m ore likely one is to  find a physical cause for this change.

3. M ultiple diseases are com m on in one person in old age. A n increased 
am ount o f  the older person’s income, which is usually limited, m ust be 
spent for medical care and medicine. Living arrangem ents m ay need to be 
changed as one grows older. M any people are no t able to  m aintain their 
homes and have to  move in with relatives o r homes for the aged.

4. Em ploym ent is a serious problem  fo r the older worker. W ith changing 
technology, his skills become obsolete (устаревш ий) and he has difficulty 
finding w ork fo r which he is prepared.

5. Changes take place in a person’s interpersonal relations as he grows 
older. His parents die and his children m ature and  leave home. G randchil­
dren are b om , and he has a new role o f  grandfather. His spouse and friends 
die. Retirem ent from  work severs his ties with a peer group (сверстники) 
o f o ther workers. New interests and roles are needed to  fill the  life o f  the in­
dividual. The decrease in income a t the tim e o f retirem ent m ay m ake it dif­
ficult for the individual to  develop new interests and  find satisfying social 
activity and roles.
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Упражнение 6. Запомните следующие слова;

1) Ageing
2) Income
3) M aintain, m aintenance
4) Employment
5) Skill - skilled

7) Retire^retirement
8) Increase ** decrease
9) relate to-relative-relation
10) experience
11) cause

6) M ature

Упражнение 7. Спишите, вставляя вместо точек подходящие по смыслу 
слова из упражнения 6. •

1. Не hasn’t had enough .... for this position.
2. M any teachers over the age o f  50 are taking early ....
3. She has been th e .... o f  all my troubles.
4. I have n o . . .  o f  working with children.
5. He is very.... for his age.
6. Nursing is a highly... job .
7. ... between him and his wife are really bad.
8. M ore help is needed for people on low ...

Упражнение 1. О т следующих глаголов образуйте причастия I и II. 
Причастия переведите.

Образец: to  inclu de (BKnro4aTb)-including (включая, вклю чаю щ ий) - 
included (включенный)
То define, to  estim ate, to  reflect, to  accept, to  add, to  grow, to  offer, to 
mean, to establish, to  find.

Упражнение 2. Переведите на русский язык:

1. Leaving the cinema the people were talking about the film.
2. He stayed in M oscow visiting his friends and going to  museums.
1. He stopped before a closed door.
2. Turning to  us she said it was time to  do it.
3. W alking slowly along the street he met a friend o f his.
4. There were m any people standing at the bus stop.
7. We took a bus running in the direction o f the m etro station.
8. This is the road leading to  ou r village.
9. Being tired I could hardly walk.
10. The approaching car was o f  black colour.

Контрольная работа №  2
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1. Pieces o f broken glass lay on the floor.
12. The article translated by John  is very interesting.
13. When asked he brought the papers.
14. W hen discussing the problem  they argued a lot.

Упражнение 3. Перефразируйте, употребляя страдательны й залог. 
Сделайте выделенное слово подлежащим. Предложения переведите.

1. They are still discussing the offer.
2. The report reflects the changes in the life o f the nation.
3. The US governm ent established the system of social security to  provide 

for the American worker in old age and in case o f  disability.
4. The flood (наводнение) has done a lot of damage to  the country 's 

agriculture.
5. They are going to  offer him a new position.
6. When I came, the doctor was examining the patient.
7. He said they hadn’t discovered the mistake yet.

Упражнение 4. Переведите следующие предложения, обращ ая 
внимание на сравнительные конструкции.

1. The m ore I thought about the plan, the less 1 liked it.
2. H er illness was much m ore serious than  we thought at first.
3. Despite his disability, he tried to  lead as norm al a life as possible.
4. Results show that children who are educated a t hom e do better than 

average on national tests in reading and m athematics.
5. The problems we are going to  discuss are not as im portan t as the ones we 

have already solved.
6. The earlier in life one starts earning his own m oney, the better.
7. The more one attains one’s goals, the higher one’s expectations develop.

Упражнение 5. Переведите на английский язык.

1. Чем скорее ты сделаешь эту работу, тем лучше.
2. Меня попросили помочь ему.
3. Фильм все еще обсуждают.
4. Этот дом только что построили.
5. Завтра я приду раньш е, чем обычно.
6. Проблема не так проста, как я думал.
7. Необходимо закончить работу прямо сейчас (right now).
8. Ты  выглядишь усталым. Ч то ты  делал?
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Упражнение 6. Переведите предложения, обращ ая внимание на слова- 
заместители:

1. The social worker has a  variety q f  roles to  play and  therefore must be 
aware o f  which one he is playing at the  different times in his contact with 
the person o r group he is trying to he)p.

2. Social workers often deal with problem s . caused by injustice and 
inhum anity. It becomes very necessary to  check one’s own feelings first 
and control them so as (с тем,4To6bi)to facilitate those who have a 
problem. .

3. Children with disabilities w ho get a little extra help cap function much 
better than those w ho have nope.

4. Every man possesses qualities that are,com m on to  all o ther men as well 
as those that are com m on to groups th a t he belongs to  (for example, 
cultural, educational, economic). Social workers have t.o be aware o f  the 
various qualities o f  m an and  in solving his problem s they m ust .utilize 
theories that refer to  com m on as well as unique qualities o f  men. V,

5. Today one has to  add the th reat o f  A ID S (С П И Д ) to  the  list o f  issues o f 
concern th roughout the world.

Упражнение 7. П рочтите текст “Homelessness” и выполните письменно 
следующие задания:

1) выпишите все существительные с суффиксами-(1)юп, - ment. 
Переведите их на русский язык;

2) выпишите слова с отрицательными приставками. Переведите их на 
русский язык;

3) выпишите предложения со словами-заместителями. О бозначьте в 
скобках слова, которы е они замещают.

Образец: I have lost m y pen. C an you lend me one (a pen) fo r today?
4) Выпишите глаголы в страдательном залоге. Определите их 
временную форму.
Образец: have been estimated- Present Perfect Passive
5) Д айте письменный перевод всего текста.

Homelessness

Definitions o f  homelessness, and consequently estim ations o f  the extent 
o f homelessness, have varied widely in Britain. Official registers are 
unreliable, because m any people do no t bo ther to  report themselves in need 
o f  housing. Statistics reflect only those people who are accepted as homeless 
by housing departm ents o f  local authorities. Those no t in the priority 
categories will no t report themselves as homeless, because they believe that 
local authorities cannot help them.
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O thers despair o f  lengthy waiting lists, and often accept poor-quality 
accom m odation in the private sector. Official statistics therefore grossly 
underestim ate the extent o f  the problem . Some analysts add to  the homeless 
list all those who are in inappropriate accom m odation, that is, people who 
are living in hostels o r in overcrowded conditions. If all these argum ents are 
accepted, then homelessness in Britain m ust be seen as a m ajor problem  and 
one tha t has been growing rapidly in recent years. In practice housing 
departm ent officials often offer homeless people ‘tem porary’ 
accom m odation, although this frequently means long periods (o f time) in 
unsatisfactory dwellings.

Associations between homelessness and other social problem s are now 
well established. Educational attainm ent for children o f homeless families 
often suffers, because children find it difficult to  adjust to  new  schools even 
if a school can be found to  accept them. In fact, m any children, especially 
the poorest ones, receive no education at all:

H ealth for the Whole family can be strongly affected through an 
unwillingness o f  general practitioners (врачи общ ей практики) to  accept 
short-term  patients.

There are also strong associations with chronic unemployment.
All these additional difficulties often result from  various social problems, 

including tha t o f  access to  public an d  welfare services, because services are 
often unable to  deal with their needs.

Упражнение 8. Выпишите из текста и выучите значение следующих 
слов и сочетаний:

1. список очередников
2. хроническая безработица
3. местные власти
4. временное пристанище
5. приют
6. оценить - недооценить
7. быстро расти
8. главная проблема
9. стесненные жилищные условия
10. неподходящее жилье
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Лексический минимум II семестра

1. То face a problem - столкнуться с проблемой
2. То cause a problem  - вызывать проблему
3. Accident - несчастный случай
4. То suffer from a disease - страдать от болезни
5. Elderly people - пожилые (престарелые)
6. Patient - пациент
7. N utrition - питание
8. Medical саге - медицинское обслуживание
9. Medical costs - расходы на медицинское обслуживание
10. Nursing home- лечебница
11. to  cure - излечивать, исцелять
12. to support - поддерживать
13. to  turn to  drugs - (начинать) принимать наркотики
14. to  help relax - помочь расслабиться
15. to  cope with the stress - справиться со стрессом
16. sleeping tablets - снотворное
17. to  get on with parents - ладить с родителями
18. A geing-старение
19. Income - доход
20. M aintain, m aintenance - поддерживать, содержать, защ ищ ать,

сохранять, обслуживать
21. Employment - занятость, работа.
22. Skill - skilled - умение - ум:елый, квалифицированный
23. M ature - зрелый, сформированный
24. Retire-retirem ent - уходить на пенсию
25. increase ф decrease - увеличивать(ся) ф уменьша гь(ся)
26. relate to -  relative -  relation - иметь отнош ение - относящ ийся, 

родственник - отношение
27. experience - опыт
28. general practitioner (GP) - врач общей практики
29. waiting list - список очередников
30. chronical unem ploym ent - хроническая безработица
31. local authorities - местные власти
32. tem porary accom m odation - временное пристанище
33. hostel - прию т
34. estimate - underestim ate - оценить - недооценить
35. to  grow rapidly - быстро расти
36. m ajor problem  - главная проблема
37. overcrowded living conditions - стесненные ж илищ ные условия
38. inappropriate accom m odation - неподходящее жилье
39. to  mean - означать
40. cause - причина
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Ключи к упражнению 4 (Урок 1).
1-а
2-в
3-б
4-а

Тексты для дополнительного чтения.

Текст 1. Man as the Subject of Social Work

Упражнение 1.
а) П рочтите заголовок и постарайтесь догадаться, о чем пойдет речь в 
тексте.
б) П робегите глазами текст, найдите все слова с интернациональным 
корнем и дайте их русские эквиваленты.
в) Внимательно прочтите текст без словаря для того, чтобы понять 
общее содержание текста. Определите, правильной ли была Ваша 
догадка.
г) Найдите во втором  абзаце предложение со словом -  заместителем. 
Выпишите его и подчеркните слово, которое оно замещает.
д) Из третьего абзаца выпишите предложение с глаголом  ’have’. 
Определите его значение (впомогательный, модальны й смысловой 
глагол).
Упражнение 2. Переведите весь текст.

Man as the Subject of Social work

1. Social work is a  hum an science. H um anism  is defined as the 
philosophical view th a t accepts hum an beings as the ultim ate source o f 
meaning and value.

M an is a social being. He finds fulfillment in interacting with others.
2. Every m an possesses (обладать) qualities (качество) th a t are common 

to  all other men (universal qualities such as hum anness) as well as those that 
are common to groups th a t he belongs to ( e.g. cultural, educational, 
economic).Ultimately each m an is a unique person, as the com bination of 
the universal qualities tha t he possesses are refined by his own group 
experiences and dem ands; as well as his own personal qualities such as 
intellect, em otional and  physical experiences.

3. Social workers have to  be aware (осознавать, знать) o f the various 
qualities o f m an and, in solving his problems they m ust utilize theories that 
refer to  com m on as well as unique qualities o f men. The understanding of 
common qualities o f  men help social workers to  draw  from  universal 
theories such as the  cause -  effect theory. A n understanding o f unique 
qualities o f  each m an facilitates social workers to  provide people with
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opportunities to  help them determ ine and structure the kind o f  services they 
need for solving their unique problems.

Упражнение 3. Выпишите существительные с суффиксами -(t)ion и -  
ment.
Найдите существительное с суффиксом -ness, которы й такж е образует 
абстрактные существительные. Вспомните слово из контрольной 
работы №  2, которое имеет тот же суффикс.
Образуйте от следующих прилагательных абстрактны е 
существительные с помощ ью  суффикса -ness. Д айте их перевод:
G reat, kind, happy, useful, weak (слабый), dark , sad (печальный), bitter 
(горький)

Упражнение 4_Найдите в тексте английские эквиваленты:
О бладать; качество; требование, потребность; реш ить проблему; 
следствие, влияние; возможность; определять (два слова).

Упражнение 5. П рочитайте вслух и переведите предложения на новые
слова:
1. G ood teachers are always in great demand.
2. I don't think he has the right qualities to  be a social worker.
3. There are m ore opportunities now  for school-leavers th an  there were 

fifty years ago.
4. In this dictionary the term  “social w ork” is defined as ‘the  paid 

professional activity that aims to  assist people in overcom ing serious 
difficulties in their lives by offering care, protection o r  counselling.’

5. The people who live in the area should be allowed to  determ ine their 
own future.

6. Y our health is determ ined by what you eat.
7. I tried taking tablets for the headache (головная боль) b u t they d idn’t 

have any effect.
8. He doesn’t possess many o f  the qualities dem anded o f a  good politician.

Текст 2. Adoption

Упражнение 1. П овторите лексический минимум второго  семестра. 
Переведите группы родственных слов:
Relate-relative-relation-relationship; establish- established- establishm ent; 
m aintain - m aintenance; com m on- uncom m on; place- placem ent; happy- 
happiness- unhappiness; bitter-bitterness; effect- effective-effectiveness

Упражнение 2. П рочитайте часть 1 текста без словаря и постарайтесь 
догадаться о значении слова adoption. Переведите группу родственных 
слов: adopt - adoption - adopting - adopted - adoptive - adopter.
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Упражнение 3. Выпишите из первой части текста
а) глаголы в страдательном залоге (всего 4).
б) Предложение со словом- заместителем. Подчеркните то  слово, 
которое оно замещает.
в) все слова с интернациональным корнем (всего 4) (повторяющиеся 
слова дважды не выписывать).
г) выпишите причастие И, употребленное в функции определения. 
Переведите его.

Упражнение ^..П рочитайте первую часть еще раз и кратко передайте 
ее содержание по-русски.

Adoption

Часть].
Adoption is the process through which the legal relationship between a 

child and their birth  parents is severed (разры вать, прекращ ать) and a new 
legal relationship established with their adoptive parents.

A doption was introduced into English law in 1926 to  clarify the position 
o f children brought up (воспитывать) by adults o ther than  their own 
parents. A doption creates a new legal relationship nearly identical to  that 
between a  child and their natural parents.

When a child is adopted , all powers, duties and rights o f  the natural 
parents to  them cease and  are  transferred to  the adopting parents.

Упражнение 5. Д о  того, как прочесть вторую часть текста переведите :
а) группы родственных слов с интернациональным корнем:
Tradition - traditional - traditionally; dom inate - dom ination; intention - 
intend; perm anent - perm anently; image - im agination; infant - infantile; 
nature - natural; identity - identical; secret - secrecy; confuse - confusion; 
inform ation - inform; mysticism - mystery - mysterious; producer - 
production - produce; original -originate (v) - origin; stabilization - 
stabilizer - stabilize.
б) perspective

Упражнение 6. Определите функцию глагола ‘to  be’ в предложении:
The objective was to  produce a perm anent, secure and  loving hom e for 
children...

Упражнение У, В контрольной работе вам встретилось слово homeless. 
Вспомните, что оно означает, догадайтесь о значении суффикса 
прилагательных -less и  переведите слово childless. О бразуйте 
прилагательные с суффиксом -ness от следующих существительных и 
переведите их: M other, father, use, help, harm  (вред), pow er, pain.
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Часть 2.
Social workers’ views about adoption were traditionally  dom inated by 

the intention o f  creating a completely new family for the adopted  child, with 
no ties to  the old one. The objective was to  provide a perm anent, secure 
and loving home for children whose parents were unable o r  unwilling to 
look after them.

The common image o f  an adoption involved placing an  infant with a 
childless couple who were complete strangers to  the child’s parents. The 
natural parents didn’t know the identity o f the adopters and lost all right to 
see the child. Secrecy concerning the child’s origins was strictly m aintained 
throughout childhood and beyond.

This perspective is changing. Studies confirm th a t the secrecy 
surrounding adoption has often led to  confusion and unhappiness for 
adopted people. Lack o f  inform ation about their natural paren ts and the 
mystery surrounding their family background often produced distrust and 
bitterness as the adopted child grew older. The law was changed, m aking it 
possible for adopted people aged 18 and over to  obtain access to  their birth 
records and to  search for their natural parents if  they wished. M oreover, the 
value o f continuing contact between natural parents and the adopted  child 
is recognized as helping to  clarify confusion over identity and  to  stabilize 
the adoption placement.

Упражнение 8. П рочитайте часть 3 и  выпиш ите причастия I и II. 
Определите их  функции. Переведите письменно часть 3.

Часть 3.
Social workers have a num ber o f tasks during the adoption  process. They 

must obtain consent from  the child’s natural parents, explaining to  them  the 
effect o f the adoption on their parental rights. They m ust also explain w hat 
each stage o f  the process involves. Such w ork m ay be extremely difficult, 
since parents may change their mind several times.

Social workers m ust also gather inform ation and write detailed reports. 
O ther tasks include supervision o f the child placed for adop tion  bu t no t yet 
adopted.

Упражнение 9. П рочитайте часть 4 без словаря и ответьте на вопросы:
1. Каковы функции агенства по усыновлению?
2. Какая информация содержится в” Ж урнале усыновленных”?

Переведите часть 2 письменно.
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Часть 4.
Adoption agency is an  organization that undertakes adoption services. It 

selects perspective adoptive parents, places and supervises children for 
adoption and provides post-adoption services such as counselling for birth 
parents who have had children adopted.

Adoption contact register- is a national register o f names o f people 
adopted as children and willing to  be contacted by their birth parents or 
other relatives. The register also lists the names o f  parents and relatives 
wishing to  contact their children, who were adopted and have reached 18 
years o f  age.

Упражнение 10. Выпишите из текста английский эквиваленты 
следующих слов и запомните их:
Усыновление, вводить, воспитывать, взрослый, создавать, права и 
обязанности, передавать (переводить), цель, обеспечивать, окружать, 
закон, получать доступ, запись о рождении, задача, передумать, 
наблюдение (надзор).
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